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FRONT COVER
Vytautas Skuodis

Anerican-born Lithuanian Catholic
dissident Vytautas Skuodis, a. k. a.
Benedict Scott, was released from labor camp
in February 1987, as he was due to begin his
S-year internal exile, after completing a 7 year
sentence in strict regime camp. As he was
enroute to internal exile in Magadan in the
Soviet Far East, he was taken off the train at
Chelyabinsk and put in a zoo-like cell with
barbed-wire windows. He was left there for
about a month, sometimes going 24-hours
without food, before being approached by
Soviet officials, who demanded that he sign a
confession of guilt.

Skuodis refused to sign the statement hand-
ed him, as well as other prisoners, requesting
pardon and promising not to engage in ‘‘anti-
Soviet activities’’ in the future. He did,
however, sign a modified version which said
that he would be free to go to the United States.
He returned to Chicago with his wife Irena and
daughter Daiva on September 8, 1987.

On his way to Lithuania, Skuodis met with

US consular officials, reaffirming his desire to

emigrate to the United States with his family.
He is recognized as a dual national by the US
government. Born in Chicago, Illinois on
March 21, 1929, Skuodis was baptized at Our
Lady of Vilnius Church in Chicago. Skuodis’
parents returned to their then-free Lithuania
while he was still a child. They were caught
there in 1940 by the Soviet invasion and oc-
cupation of Lithuania.

Skuodis was thus raised and educated in
Lithuania, and .before his arrest worked as
geologist. From 1953 to 1969 Skuodis con-
ducted important geological surveys and super-
vised hydroelectrical projects in Lithuania, Lat-
via and Siberia. His scholarly articles appeared
in numerous professional journals. He joined
the faculty of the University of Vilnius as a lec-
turer of hydrogeology and geological engineer-
ing in 1969. An environmental protection group
was founded and chaired by Skuodis at the
University. Nationally recognized in his field,
Skuodis’ biography even appeared in the Soviet
Lithuanian Encyclopedia.

During a search of his home in November
1979, his uncompleted 300-page manuscript
“‘Spiritual Genocide in Lithuania’ was con-
fiscated by security agents. Soon thereafter,
Skuodis joined the Lithuanian Helsinki Group.
He was subsequently dismissed from his
university position for ‘‘amoral’’ conduct.

Following another search on January 9,
1980, Skuodis was arrested. During his trial
on December 18-22, 1980 in Vilnius, he was
charged under Art. 68-1 of the Lithuanian SSR
Criminal Code of systematically listening to
foreign radio broadcasts, of producing the
samizdat journals ‘‘Perspektyvos’’ (‘‘Perspec-
tives’’) and ‘‘Alma Mater’’ (an underground
publication for university students), of author-
ing ‘‘Spiritual Genocide in Lithuania,’” and of
writing appeals to the signatories of the Helsinki
Act allegedly distorting the ‘‘reality of Soviet
life.”” He was sentenced to 7 years strict regime
camp and 5 years internal exile for *‘anti-Soviet
agitation and propaganda.’’
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The Catholic Committee for the Defense of
Believer’s Rights, a group of Roman Catholic
Lithuanian priests, announced the day Skuodis
was sentenced, that he had been accepted as the
first lay member.

Even though the US State Department com-
firmed the validity of Skuodis’ US citizenship,
the Soviets denied him the services of an
American lawyer. In fact, during his defense
speech, Skuodis disclosed that his notes for his
own defense were confiscated and used against
him by the prosecution. US embassy requests
to see Skuodis in prison were repeatedly
denied, according to American officials who
said the refusal violated a 1968 consular agree-
ment between Moscow and Washington.

Since Skuodis’ arrest, his wife Irena and two
daughters in Vilnius were under regular
surveillance, subjected to periodic searches and
harassed on the job. When Irena Skuodis filed
a protest with the Presidium of the Supreme
Soviet against her husband’s imprisonment, he
was placed in solitary confinement and given
minimal rations of food for two months. Ac-
cording to reports from labor camp, Skuodis
staged periodic hunger strikes against violations
of national and other human rights in Soviet-
occupied Lithuania. In 1982, he suffered a mild
stroke in camp and his health continued to
deteriorate under harsh working conditions in
Mordovian labor camp 385,3-5.

Skuodis’ married daughter, Giedré, and his
96 year old mother were left behind in

Lithuania.  7ithyanian Information Center




Lietuvos Valstybés Taryba. IS kairés i desine sédi: J. Vileisis, dr.
J. Saulys, kun. J. Staugaitis, St. _Narutavicius, dr. J.
Basanavicius, A. Smetona, kan. K. Saulys, Stp. Kairys, J.
Smilgevicius. Stovi; K. Bizauskas, J. Vailokaitis, Donatas
Malinauskas, kun. VI. Mironas, M. BirZiska, kun. A. Petrulis,
S. Banaitis, P. Klimas, A. Stulginskis, J. Sernas, Pr. Dovydaitis

The Lithuanian National Council, which proclaimed Lithuanian
independence on February 16, 1918. Seated from I. to r.: J.
Vileisis, J. Saulys, MD, Rev. J. Staugaitis, St. Narutavi¢iuse, J.
BasanaviCius, MD, A. Smetona, Msgr. K. Saulys, Stp. Kairys, J.
Smilgevi¢ius. Standing: K. Bizauskas, J. Vailokaitis, Donatas
Malinauskas, Rev. VI. Mironas, M. Birziska, Rev. A. Petrulis, S.
Banaitis, P. Klimas, A. Stulginskis, J. Sernas, Pr. Dovydaitis
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Asmens laisvé ir tautos nepriklausomybé

Pries 70 metuy, 1918-ju mety vasario 16-ja,
Lietuvos Taryba paskelbé Lietuvos
nepriklausomybe ir ikuré Lietuvos respublika.
Lietuvos suverenumo atstatymas buvo
pripazintas visame pasaulyje, netgi Sovietuy
Sajungoje 1920 m. 1921 metais Lietuva
isijunge 1 Tautu Sajunga. Po to lietuviai du
desimtmecius dziaugési laisve ir laisva valia,
turédami vyriausybe, visiems - pilieCiams
garantavusia politines ir religines laisves.
1940-tyju birzelio ménesi, praéjus metams po
Molotovo-Ribentropo pakto pasiraSymo,
Soviety Sajunga ivykde invazija i Lietuva ir
neteisétai uzéme ja ir kitas Pabaltijo valstybes.
Jungtinés Amerikos Valstybés pasmerké
tautinio suverenumo bei tautinés nelieCiamybes
pazeidima ir nuo to laiko musu politika yra
nepasikeitusi. Mes niekados nepripazinome
priverstinio Lietuvos jjungimo i Sovietu sajunga
ir niekados nepripaZinsime.

Lietuvos Nepriklausomybés Svente minéti
yra naturalu visiems amerikiec¢iams, iStikimai
kasmet Svenciantiems savo  paciu
nepriklausomybés Svente. Amerika yra nuo
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Dievo duotos teises

JAV Prezidento Zodis lietuviams
Vasario 16-sios proga

seno Lietuvos vilties spindulys, kadangi
amerikiecCiai labai vertina apsisprendimo,
asmens laisvés teises ir nepriklausomybe. Tai
Dievo duotos teisés, kurias Lietuvos Zmonés
nori susigrazinti, stodami akistatoje su religiniu
ir politiniu persekiojimu, prievarta vykdoma
rusifikacija bei tautine asimiliacija. Todél mums
itin dera parodyti solidaruma su Lietuvos
zmonémis. Mes jungiamés { garbinga ir
iSkilminga Lietuvos nepriklausomybés 70-ju
metiniy minéjima ir drauge su viso pasaulio
zmonémis dalijamés lietuviy dvasia ir viltimi,
kuria jie gyvena, minédami ta diena.
Lietuvos laisvés dvasia lieka nesulauzyta. Tai
rodo pavyzdys tikros savo Zmoniu vadovés
Nijolés Sadunaités, kurios drasus pasiaukojimas
savo kraStui ir saZinei tesiasi iki Sio dienos.
Budama Gulage ji rasé: ‘“Musy trumpos dienos
Sioje zeme¢je yra skirtos ne poilsiui, o

dalyvavimui kovoje uz laime daugelio
Sirdyse’.
Laisvés dvasia tebéra gyva tarp

zygiuojanciy Lietuvos sostinés Vilniaus ir

Kauno gatvémis. Laisvés dvasia gyva visuomet
ir visur, kur tik iStikimi sunus ir dukterys
prisimena savo palikima ir savo auks$¢iausius
idealus. Parodydamas bendra atsidavima
laisvés reikalui. Kongresas bendra Senato
rezoliucija nr.: 39 Siy mety vasario 16-ja
paskelbeé Nepriklausomybes diena ir igaliojo bei
isake prezidentui paskelbti proklamacija dél tos
dienos pamingjimo.

Taigi, dabar as, Ronald Reagan, Jungtiniy
Amerikos Valstybiu prezidentas, Siuo skelbiu
1988-ju mety vasario 16-ja Lietuvos
Nepriklausomybés diena. AS kvieciu Jungtiniy
valstiju Zmones S§ia diena pazZyméti
atatinkamomis iSkilmémis bei rengianiais,
parodanciais ju atsidavima teisétiems visu
zmoniy apsisprendimo ir laisvés siekiams.
Paliudydamas, kas auks¢iau parasyta, pasirasau
Sia vasario 11-ta diena, 1988-taisiais musuy
ViesSpaties ir 212-taisiais Jungtiniy Amerikos
valstiju nepriklausomybés metais.
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Be komentaruy. ..

I$ istoriky ir rasytojy diskusijy Vilniuje
Lietuvos istorijos klausimais ‘‘Istorija Salia
miisy? Istorija su mumis?’’ (‘‘Literatura
ir menas’’, 1987, nr. 50)

““Musu istorijos mokslo politika pokario
metais nebuvo tokia, kokia tur¢jo buti. Istorija
yra depersonalizuota... Ypa¢ tarybinis istori-
jos mokslas. Jis kalba ir apie klases, ir apie
socialinius sluoksnius, apie objektyvius
désnius, o Zmoniy, asmenu, istorinés
konkretybés néra. Ir beje, dabar Zmones skaito
A. Sapokos istorija dél to, kad jie nori suZinoti,
koks karalius po kurio ¢jo, ka jis buvo vedes,
kokius jis karus kariavo, kaip ten jam sekeési.
Zmonés nori Zinoti apie Zmones.. . Istorija, vis
délto yra Zmoniy istorija. Sis mokslas
apleistas’’. (V. Zaborskaite).

“‘Pradéjom atsiriboti nuo LDK (Lietuvos
didziosios kunigaikstijos) tradiciju kulturoje ir
nebelaikéme ano meto paminklu savo kulturos
dalimi. Tai klaida, kuri dar ilgai (ir brangiai)
mums atsilieps. Dabar XIX a. pradzios ar
vidurio kultarininky darbai pas mus jau ne tik
tapo bibliografine retenybe, bet dél daugelio
aplinkybiu  daugumos  lietuviu  ir
nebepaskaitomi. Taigi dalis senosios lietuviy
kultiros nebeprieinama ne tik kiekvienam
raSytojui ar istorikui, o visy pirma masiniam
skaitytojui’’. (Alf. Eidintas).

Rasytojas Vytautas Petkevicius, pereitais
metais lankesis Amerikoje, pasaké: ‘‘AS
nuosirdziai skai¢iau visa ‘Literaturoje ir mene’
vykusia diskusija ir netgi joje dalyvavau.
Ruosdamasis jai uZrasiau ta garsuji M. Pokrov-
skio posaki, kad istorija yra politika, nukreip-
ta 1 praeiti. Ta Zmogu uZ toki praeities
traktavima sudauzé, bet praktikoje nuo $ios
taisyklés tarybiné istorija beveik nesitraukeé.
Toks istorijos supratimas mums padaré
didZiuliv nuostoliy. Ypa¢ musu, lietuviu,
kultarai ir literaturai. AS — buves partinis ir
komjaunimo darbuotojas, todél puikiai Zinau,
kokia brangia kaina mes uZ tai sumokéjom.
Mieli istorikai, eidamas 1 S$i disputa, buvau
pasiryZes su jumis kautis, bet, pasirodo, jus
visiskai puikiai orientuojatés situacijoje ir gerai
suprantate. Mes, raSytojai, padaréme kur kas
maziau propaguodami Lietuvos istorija. Musu
gédai mes ligi Siol nesugebéjom isleisti V.
Pietario ‘Algimanto’. NeiSleidom V. Kudirkos
raSty ir dar labai daug ko nepadarém... Lietuviu
tauta visus penkis amzius savo didZiuju
kaimyny buvo tiesiog smaugiama, ir nezZinia uz
ka... Nesuprantu, i$ kur atsirado toks keistas
tu vadinamy socialiniy uzsakovuy potroskis gristi
istorija melu, prasimanymais, tas pleb¢jiskas
noras aukstinti tiktai save, aplinkui nematant
nicko gera. Todél mes negalim normaliai
parasyti ir apie dabarti. Ilga laika norint raSyti
apie kokia nors istoring asmenybe, reikéjo gauti
leidima ‘i$ auk$¢iau’... Mes turime nepaprastai
grazia istorija ir kodél gédimes jos. Stai kur
esmé. AS labai nuoSirdziai pripazistu, kad
faktografijos atzvilgiu iki Siol saziningiausiu
darbu laikau A. Sapokos istorija.”’
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*“... AS buvau dviejuose rasytoju plenumuose
— baltarusiy ir ukrainie¢iu — ir labai nustebau,
kad visoje Baltarusijoje beveik nebeliko
viduriniy mokyklu baltarusiu kalba. Juk tai
nusikaltimas. O viskas prasidéjo nuo istorijos.
Mes baigiam i$Sluoti Lietuvos istorija 18
lietuvisku mokyklu, o kur tai veda, nesunku
atspéti... Mes perdaug ipratom Snekeéti, kad
musy praeitis buvo tamsi ir juoda, o dabartis
be galo Sviesi. Tai profanacija™.

Menas, kultura, spauda —
visuomeneés persitvarkymui

Vasario 10 d. Lietuvos komunisty par-
tijos Centro komitete LKP CK pirmasis
sekretorius R. Songaila susitiko su respublikos
kurybiniy sajungu ir draugiju Kultturos fondo
atstovais, laikra$¢iy ir Zurnaluy redaktoriais.
Susitikime dalyvavo Zymus menininkai,
publicistai, kurybinio jaunimo atstovai.

Pradédamas susitikima draugas R. Songaila
pasake:

— Neseniai ivykusiame Lietuvos Komunisty
partijos Centro Komiteto X plenume buvo
apsvarstyta CK biuro ataskaita, kaip vadovau-
jama persitvarkymui respublikoje. RuoSdami
Sia ataskaita, atidZiai isiklauséme ir { meno bei
spaudos darbuotoju nuomone. Tai padéjo
tiksliau nuSviesti padéti, numatyti tolesnio dar-
bo gaires.

Persitvarkymas tiesiogiai lie¢ia ir meno
vertybiu kuréjus, spaudos darbuotojus,
reikalauja i$ ju kokybiSkai naujo darbo, Zymiai
padidinti ju veiksminguma. O kaip tai pasiekti?
Dél to ir norétume pasitarti Sio susitikimo metu.
Sie metai miisy respublikai — jubiliejiniai.
Sukanka 70 metu, kai buvo jkurta Lietuvos
Komunisty partija ir paskelbta Tarybu
valdzia Lietuvoje. Jau dabar aktyviai vyksta
jubiliejui skirti renginiai. Taciau Zymiai
daugiau dar turime nuveikti, kad Sias datas
pazymétume naujais reikSmingais darbais
igyvendinant partijos nubrézta persitvarkymo
kursa.

Susitikime kalbéjo TSRS liaudies artistas,
profesorius S. Sondeckis, ‘‘Literaturos ir me-
no’’ redaktorius A. Drilinga, respublikos
liaudies raSytojas, Lenino premijos laureatas J.
Avyzius, laikras¢io ‘‘Sovetskaja Litva”
redaktoriaus pavaduotojas A. Gelbachas,
Lietuvos TSR liaudies artistas V. Noreika,
respublikos Dailininku sajungos valdybos pir-
mininkas, LTSR nusipelngs meno veikéjas B.
Leonavicius, ‘‘Komjaunimo tiesos’’ redak-
torius G. Vainauskas, respublikos architekty
sajungos valdybos pirmininkas, LTSR
nusipelnes statybininkas A. Rasteika.

Susitikimo pabaigoje kalbéjes draugas R.
Songaila pasake:

— Siame susitikime pareiksta nemaza idomiy
minciy, vertingy pastabu ir pasiulymu. Visa tai
mes labai atidZiai iSnagrinésime ir imsimeés
konkrec¢iu priemoniu visiems racionaliniems
sumanymams igyvendinti.

Dabar respublikos, kaip ir visos Salies,
kurybinése sajungose ir organizacijose vyksta
persitvarkymas. Jau matome ir pirmuosius
poslinkius esminiy permainy kryptimi. Nemaza

menininky jsijungé i judéjima uz kalbos
Kultara, uZ istorinés samonés ugdyma ir
ypa¢ uZ istorijos bei kultiiros paminkly
iSsaugojima, uZ ekologinés situacijos
pagerinima, uZ mokyklos darbo tobulinima.
Toks entuziasti$kas isijungimas i $iu ir kity
aktualiy klausimu sprendima leidZia tikétis, kad
padétis daug kur Zymiai pagerés. Kartu mes
norétume, kad kurybiné inteligentija dar
ryZtingiau padétu respublikos partinei orga-
nizacijai spresti ir radikalios ekonominés
reformos igyvendinimo, socialinio vystymosi
spartinimo, dorovinés kultiiros ugdymo bei
kitas problemas.

Norime, kad jus, gerbiami draugai, ne tik
niekada nesitaikstytumét su bet kuriomis
stagnacijos apraiSkomis, bet ir visada akty-
viai remtuméte tai, kas nauja ir perspektyvu,
palaikytumeéte ieSkancius, dalyviskus Zmo-
nes, neretai persitvarkymo vardan net
rizikuojancius.

Mes tikimés, kad visos kurybiniu sajunguy ir
draugiju pirminés partinés organizacijos gerai
supras, kokia didZiulé ju atsakomybé uz tai, kad
visuose kurybiniuose kolektyvuose visada vy-
rauty drasiu ieSkojimu ir novatorisku spren-
dimu, savitarpio reiklumo ir susitelkimo ben-
dram darbui atmosfera.

Draugas R. Songaila pakvieté kulturos
meistrus ir kurybini jaunima kuo atidZiausia
démesi dabar skirti socialistinio interna-
cionalizmo ir patriotizmo tautu draugystés
ugdymui, aktualiems ateistinio aukléjimo
uZdaviniams.

Pastaruoju metu nepakankamai aktyviai dau-
gelis respublikos meninés kulturos kuréju
reiSkiasi sajunginéje arenoje. Kurybinés sajun-
gos ir draugijos, visi ju nariai turéty aktyviau
siekti, kad padétis Sioje srityje pageréty.

Mes teigiamai vertiname respublikos istoriku
pastangas likviduoti ‘‘baltas démes’’ Lietuvos
valstybingumo klausimais. Reikia §i darba testi
ir atidziai moksliskai jvertinti visus musy
istorijos laikotarpius.

Platus veiklos barai ¢ia ir respublikos
raSytojams, — pabrézé draugas R. Songaila. —
Esame isitikine, kad ju kurybinis bendradar-
biavimas su istorikais gali duoti graZiy
rezultaty. Objektyvus dabarties ir praeities
reiSkiniy ar procesu nuSvietimas ir marksis-
tinis ju ivertinimas — stipriausias smugis
burzuaziniams nacionalistams ir klerika-
liniams ekstremistams.

Pastaruoju metu, kaip Zinote, Sie socializmo
prieSininkai suaktyvéjo. Vakaru Saliy
ardomyju centry inspiruojami jie mégina
panaudoti vieSumo politika savanaudiskiems
politiniams tikslams, siekia apjuodinti
lietuviu tautos pasiekimus Tarybu valdZios
metais, pakirsti tauty draugyste. Respublikos
darbo Zmonés, kurybiné inteligentija visada
grieztai smerké Siy atskalunuy antitarybinius
iSpuolius. Esame tvirtai isitiking, jog taip bus
ir ateityje.

Partija visada skyré dideli démesi laikras-
¢iams ir Zurnalams, televizijai ir radijui. An-
trajame persitvarkymo etape Sis démesys dar
labiau padidés. Respublikos Zurnalistai dirba
daug ir kryptingai. Draugas R. Songaila pabré-
Z¢ asmenine redaktoriy atsakomybe uz spaudos

(nukelta i 13 psl.)
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GALIMA BUTU DAUGIAU PADARYTI

Po masinés lietuviy tremtiniy bangos,
kuri po II Pasaulinio karo kaip politi-
niai pabégéliai pasklido po daugelj Va-
kary pasaulio krasty, dabar | Vakarus
prasiskverbia atskiri individai ir kai
kada isleidzZiamos istisos Seimos. Vieni
pasprukimai buvo dramatiski (Kudirka,
Sakalys, Brazinskas, Simokaitis), kiti
tylis (Eringis, Jurgutis), o ‘‘legaliis’
isvykimai (Jokubyno, Venclovos, Jura-
Su, Ziliaus, Skuodziy. .. ) turi savo isto-
rijas.

Prof. Vytauto SkuodZio konfliktas su
okupaciniu réZimu iskilo ne dél asme-
nisky laisviy varZymo kirybiskai reiks-
tis, bet dél lietuviy tautos teisés lais-
vai gyventi. Jo rezistenciné veikla, gi-
liai ir placiai isiSaknyjusi gyvojoje lie-
tuviy tautoje ir uZgradyta septyneriy
mety Gulago nelaisvéje, derlingq dirvq
atrado laisvojoje Amerikoje. SkuodZiy
Seima integravosi | aktyvigia Amerikos
lietuviy iSeivijq, kai nemaZas skaicius
véliau cia atsidirusiy sau gyvenimo
“prasme’’ surado po gerbuvio maurais.

Su prof. Vytautu Skuodziu kalbasi ‘‘Lietuviu
Dieny’’ korespondentas Juozas Kojelis.
Redakcija

— Profesoriau, esate viesai tares, kad
lietuviy iSeivijq radote gyvastingesne, negu kad
galvojote, bidamas anoje puséje. O kaip su
Jaunimu? Ar jis stipriai paliestas nutautéjimo
proceso?

— Siek tiek spéjau pazinti Amerika, bet ypac
svarbus susitikimai su Zmonémis, — vyres-
niaisiais ir jaunimu. Daug jaunu Zmoniu esu
sutikes, nemaza girdéjes ir nusiskundimu, kad
jie atitruksta nuo lietuviy bendruomenés ir jos
rupesciu.

Kai tik galiu, su jaunimu vedu pokalbius.
Susidariau ispudi, kad jiems lietuvybé ir pa-
vergta Lietuva taip pat rupi, kaip ir vyres-
niesiems. Jie patys pripaZista, kad nemaza dalis
nuo lietuvisky rupesciu pasitrauke. Bet manau,
kad ir jie néra prarasti. Ateina laikas, kai jie
vél sugriZta. Nereikia ju nurasyti. Be to, turbut
pagrindo turi priekaisStai, kad klaiduy padaryta
ir i§ vyresniuju.

Vasario 16-tosios proga pavergtoje Lietuvoje
prasidéjus dramatiSko pobudzio ivykiams,
Cikagos jaunimas Zaibiskai suorganizavo
sékminga demonstracija, — 24-riu valandy
miesto centre budéjima ir badavima. Tai
studenty iniciatyva. Visa laika praleidau su jais.
Ju déka didzioji Cikagos spauda tris dienas rasé
apie ivykius Lietuvoje ir demonstracijas Ci-
kagoje. Rodé televizija ir kalbe¢jo radijo stotys.
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Pasikalbéjimas su prof. Vytautu SkuodZiu,
aktyviu pasiprieSinimo soviety okupacijai
Lietuvoje dalyviu ir Gulago buvusiu kaliniu.

Vy;dutas Skuodis, baig s mokslus
Vilniaus universitete, 1956 m.

Vytautas Skuodis, having received a degree in
geology at Vilnius university, 1956

Pagalvoju, kiek daug susidaryty idealistinio
lietuviy jaunimo, jei jau vien tie, kuriuos esu
sutikes, susirinkty i viena vieta.

— Esama pas mus balsy, kad pagrindinis,
o gal vienintelis lietuvybés kriterijus, — tai
taisyklingas lietuviy kalbos mokéjimas. Yra
tokiy tévy ir pedagogu, kurie pirmumaq teikia
tautinés sqmonés ugdymui. Kokia Jisy
nuomonée?

— Gimtoji kalba yra didZiausia vertybe. Tai
saké jau Mykalojus Dauksa. Bet kai tautos dalis
atskirta nuo kamieno, susidaro ypatingos saly-
gos. Tose salygose kiekvienas, kuris neabe-
jingas lietuviSkiems rupesCiams, yra geras
lietuvis. Blogai lietuviskai kalbanciu ar net
nebekalbanciy nereiktu smerkti. Jie daug gali
atsverti kitais privalumais. Paimkite Lietuvos
Vycius. Deél lietuvisku darby jiems priklauso
didelé pagarba, nors daugelis ju lietuviskai
nebekalba.

Nepazistu mokykly systemos ir apie jas ne-
galiu kalbéti. Taciau jos neturéty sustingti
reguliariy mokykluy mokymo formose. Nereiktuy
mokiniy perkrauti visokiuy taisykliu ar daty
mokymu, bet stengtis 1 ju siela ilieti lietuviskos
dvasios.

— Kokie Vakary pasaulio lietuviy pasireis-
kimai nesa daugiausia paguodos lietuviy
tautai?

— Visa veikla gera, kuri dirbama Lietuvos
labui. Taciau lietuvius labiausia dziugina, o
okupantus erzina uzsienio lietuviuy aktyvi poli-
tiné veikla. Apie veikla Sioje puséje pilna vaizda

Vytautas ir Irena SkuodZiai su dukrelémis — Daiva ir Giedre, 1964 m.
Vytautas and Irena Skuodis with their daughters, Daiva and Giedre, 1964




Vytautas Skuodis, sesuo Zina, brlzs Adolfas ir motina Elzbieta (Lietuvoje, 1972m.)

Vytautas Skuodis, his sister Zina, brother Adolfas and mother Elizabeth (in Lithuania, 1972)

Lietuvoje susidaryti sunku. Tiesioginés Zinios
ateina per radija. Bet radijo Zinios fragmen-
tinés. Daug suzinom i$ oficialiosios spaudos:
kai Sios pusés veikla keikia, lietuviai Zino, kad
iSeivija daro kazka gera.

Jei Cia nebuty veikimo, Lietuvos padétis buty
labai sunki.

— Ar tautoje giliai aktualus laisvés
klausimas?

— Aktyvus pasiprieSinimo dalyviai, disiden-
tai, — tai ledkalnio virSuné, kuria talZo okupan-
to Zaibai. Jie yra tautos valios reiskéjai, tautos
atstovai, tikrieji parlamentarai. Jie atstovauja
80 % —85 % lietuviy tautos. Tai ne mano vieno
nuomone.

Reikia daryti skirtuma tarp pogrindininky ir
vieSai dirban¢iy pasiprieSinimo aktyvistu,
kuriems Lietuvoje prigijes disidento vardas.
Pogrindininku buti lengviau. Turbut niekas
nezino, kiek yra aktyviy pogrindininku. IS¢je
i vieSuma yra pasiruose¢ priimti visus okupan-
to smugius.

— Ar néra pavojaus, kad rezistencija Lietu-
voje gali “‘pertempti stygas’’ ir i§ okupanto
susilaukti nepakeliamy smiigiy?

— Jokiu budu ne. ISeivija nesupranta, kad
Lietuvoje yra didelis skai¢ius Zmoniy pasiruo-
Susiu aukai. Ir kuo valdZios represijos sun-
kesnés, tuo geriau. Nijolé Sadunaité karta,
pakviesta { sauguma, pasaké: ‘‘Jei 1§ tardymo
nesugrisiu, bus man didelé Dievo maloné’’.

AS pats buvau jau aukstai palipéjes akademi-
nés karjeros laiptais. Jei manes nebuty arestave,
gal gi buciau ir kiek pritiles. Bet uzdaré. Sep-
tyneri metai iSkirpti i§ gyvenimo. Bet
nesig2iléjau kalinamas, nesigailiu né dabar.
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Buvo laiko permastyti Zmogaus gyvenimo
prasme. Dabar ji man daug aiSkesné. Noriu
atlikti lietuvio ir Zmogaus pareiga, kol pajégsiu
ir kol busiu reikalingas.

Disidentai nebeturi baimés ir pakelia
smugius. Tokiems net KGB-istai kai kuriomis
progomis parodo pagarba. AS pats tai patyriau,
o kartais priver¢iau juos ir susimastyti.

— I Lietuvos ateina balsai, k.t. ‘‘Nepalikite
misy vieny '’ ar ‘‘Paremkite Nijole Sadinaite.
Ji masy tautos véliavnesé’’. Ar isSeivija at-
siliepia | tq Sauksmq?

— Visumoje, veikiama ryskiai ir efektingai.
Manau, kad buty galima daugiau padaryti, jei
nebuty sustabaréjimo veikloje ir ieSkoma keliuy
susiderinimui. Reikia perziuréti veikimo
metodika, susiderinus aptarti planus ir pro-
jektus. Smulkmenos neturéty pastoti kelio. At-
virai kalbant, lietuviai iSeivijos veikla gal kiek
peridealizuoja ir pervertina.

Lietuvos doruy lietuviy Zvilgsnis nukreiptas {
iSeivija. ISeivija tautos apvilti negali.

— I§ cia Ziarint, tautinius pasireiSkimus
Lietuvoje ir religinés laisvés reikalavimus
oficialiai slopina ne rusai, o lietuviai komunis-
tai. Jus teigiate, kad ne kiekvienas lietuvis
komunistas yra okupacinio reZimo kolaboran-
tas. Koks nuoSimtis galety bati kolaboranty?

— Sunku, labai sunku pasakyti. Spéciau, kad
kokie 3%, bet nedaugiau 5%.

Salia KGB-istu demonstracijas Lietuvoje
slopina milicija ir ‘‘draugovininkai’’. Pastarieji
nebutinai réZimo zmonés. [raso, ir reikia buti.
Jie verCiami tai daryti. Visi herojais buti negali.

Kai suzZinojau, kad Gerasimovas i Lietuva
leido vykti uzsienio Zurnalistams, man buvo

aiSku. kad bus paruosta Sunybé. Ir buvo, -—
suorganizavo anti-amerikie¢iu demonstracija.
Tik, atrodo, kad amerikie¢iu Zurnalisty
neapgavo. Kai zurnalistai iSvyko, susirinko per
4000 lietuviy, ir tada ivyko mustynés ir arestai.

Sovietinei valdziai jau nebesiseka apgaulém
pasaulio mulkinti.

— Ar buaty prasminga apeliuoti | lietuviskus
kolaborantus Lietuvoje, Zadinant jy lietuviskq
sqZine?

— Labai gera mintis. Reikty apeliuoti laiSkais
i pareigunus, o iSsiSokelius uzversti laiskais.
Savo zodyje Vasario 16-sios proga per
“‘Laisvosios Europos’’ radija i Lietuva tariau:
“Ir tu, save laikantis lietuviu, taciau dvasia ir
veiksmais atsidaves Lietuvos pavergéjui, jeigu
dar girdi saZinés balsa, susimastyk: kokia vieta
tu uzimsi Lietuvos istorijoje? Tévyné tau atleis,
jei tu pats pasmerksi savo nedorus darbus ir ka
nors tikrai gero padarysi Lietuvai’’.

— Ar realu daryti spéjimq, kad LK partija,
pasinaudodama soviety konstitucija, galéty
vieSai pareiksti norq isstoti is Soviety Sqjungos?

— To niekad nebus.

Leslie Dutton ir Vytautas Skuodis, Dutton
istaigoje, Santa Monikoje 1987.X.18.

Leslie Dutton visoje Amerikoje vedé akcijq uZ
SkuodZio iSlaisvinimqg i§ koncentracijos
stovyklos. Akcija finansavo Lietuviy Fronto
biciuliai (12,000 dol.)

Leslie Dutton and Vytautas Skuodis at Dutton’s
office in Santa Monica on Oct. 18,1987. Leslie
Dutton headed the public relations effort that
gathered 10 million signatures for Skuodis’s
release from a Soviet labor camp.

— Ar kolaboracijos apraisky pastebéjote
iSeivijoje?

— Ar yra tikry iSdaviku, neZinau. Bet kiek
iSplétus kolaboracijos savoka, galima sakyti,
kad nesirupinimas Lietuvos reikalais, nevei-
klumas irgi yra kolaboracija. Kolaboracija, kai
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nesiekiama sutarimo veikloje, o ardomas ben-
dras darbas. Naivus pasitiké¢jimas visokiom
“‘peristroikom’” ir naudojimasis okupanto
teikiamomis privilegijomis, — irgi kolaboraci-
ja. Dar gyvenant Lietuvoje, stebédavomes tais,
kurie kasmet atvaZiuoja ir naudojasi pilna
judéjimo laisve, kai kiti uzdaromi Vilniuje.
LogiSka iSvada, — kad pirmieji valdZiai kazkaip
naudingi. | akis disidentams krito vienas
lietuvis, kuris Lietuvon vaziuoja kasmet ir
valdziai suteikia Ziniu. Bet kad nekilty itarimo,
kai ko atveza ir pogrindZiui. Tokius atvejus
aiSkinkite, kaip kas iSmanote.

— Jau spéjote kiek susipaZinti su Amerikos
lietuviais. Ar, Jiisy nuomone, iSeivija pakanka-
mai supranta rusifikacijos procesus Lietuvoje?

— Isitikinau, kad iSeivija neturi aiSkaus
supratimo, ypac rusifikacijos proceso ir prigim-
ties. Rusifikacija ten vykdoma netiesioginiai.
Ji pasireiskia pro-rusofiliniu aukléjimu, rusy
tautai pagarbos ir kalbai pirmumo kélimu. Rusy
kalbos pamoku skaiCius mokykloje nuolat
didinamas, lietuviy — mazinamas. Gimnaziju
baigimo diplomai iSduodami ir silpniau lietuviy
kalba mokantiems. Daugelyje istaigu oficiali
kalba rusy. Stiprinamas abejingumas lietuvis-
kumui, stiprinamas rusiSkumui. Skatinamos
misrios Seimos. Rusinimas ne tiek kalbinis,
kiek dvasinis.

— Ar iSeivija pakankamai supranta Ignalinos
atominés jégainés grésme lietuviy tautai? Ar
iSeivija gali kuo padéti?

—Ir Lietuvoje daug kas nesupranta, ne tik
iSeivijoje. Tai Damoklio kardas vir§ lietuviu
tautos. Rusu technika civiliame sektoriuje
7ema. Cernobylio tipo avarija turéty sunkias
pasekmes.

ISeivija turéty ta problema studijuoti ir
ekspertai daryti pareiSkimus alarmuoti
tarptautinés kontrolés istaigas. Armenijoje
pasiseke viena tokia jégaine uzdaryti. Buk kitu
dvieju veikima sustabdé kitose Sovietu
Sajungos dalyse.

— Kokios kitos ekologinés problemos Siuo
metu yra aktualios?

— Beveik visos upés uZterstos. Miestai neturi
valymo irengimu. Vilnius turi mechanini, bet
ne biologini. Nemunas beveik iStisai uZterstas.
Baltijos jura — ne$variausia visame pasaulyje.
Mazeikiu naftos perdirbimo fabriku tarSa
plaukia { Baltija. Apie Jonava nyksta miskai.
Prie Marcinkoniu pradéta eksplotuoti gelezies
ruda ir granitas. Eksplotacija iSmes sury
vandeni { pavirSiy ir galés buti sunaikinti
Druskininkai. Buvau tuo reikalu paruoses
studija.

Naftos eksplotavimas sulaikytas. Bet ar il-
gam? Visa béda, kad didZiosios imones
tiesioginiai pavaldZios Maskvai. Kai reikia
skubéti iSpildyti planus, nesiskaitoma su gam-
tos apsaugos reikalavimais.

— Zinomas faktas, kad tauta yra istroskusi
iSeivijos kiirybos. Okupaciné valdZia cia iSleisty
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“To Vytautas 5/(1/{1'5,
With best wishes,

JAV prezidentas R. Reagan sveikina Vytaut& Skuodj, Baltuosiuose Rumuosé,w1987.X.] 0
President Ronald Reagan greeting Vytautas Skuodis at the White House, Oct. 10, 1987.

Vytautas Skuodis (ketvirtas i$ kairés) su kitais tautybiy atstovais pas prezidentq R. Reagan
Vytautas Skuodis (fourth from left) with other ethnic leaders meeting President Ronald Reagan




Vytautas Skuodis (ketvirtas is des.) Vasario 16-tos minéjime tarp Los Angeles lietuviy.

Vytautas Skuodis (4th from r.) among Los Angeles Lithuanians at the Commemoration of Lithua-

nian independence.
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Photo— by V. Plukas

knygu nejsileidzia, tad kokiomis salygomis
iSeivijos autoriai turéty sutikti jy knygas
perspausdinti Lietuvoje?

— Jei buciau autorius nesutik¢iau, kad tekstai
buty savivaliSkai kopilruojami, esminiai
paragrafai iSimami. Taciau sutik¢iau, jei darytu
smulkesniu kuriniy, k. t. noveliy ir eilérasciy
atrankas. Kad ir padaryty tam tikra skriauda
kuré¢jui, taciau tauta pasiekty laisvo lietuvio
kurybinis Zodis. Mano nuomone, rasytojai
turéty suprasti salygas ir buti lankstus.

— Bet, kaip viena rasytoja graZiai iSsireiske,
ar nebuty geriau, kad didieji raSytojai tautai
Sviesty is egzilés? Ivairis kompromisai tq Sviesq
gali pritemdyti. Juk jau yra atvejy, kad ten
isleista iSeivio rasytojo kiryba naudojama
iSeivijai niekinti.

— Blogas pauksis, kuris savo lizda terSia. Jei
raSytojo knyga turi prasmeés tik iSeivijai,
autorius neturéty duoti leidimo ten ja isleisti.
Bet Siaip palieku prie savo nuomonés, kad
iSeivija neturéty uzkietéti kokiuose tai prin-
cipuose ir tauta nuo laisvo kuréjo knygu
izoliuoti. Zinau, kad iSeiviu knygos pasiekia
Lietuva kaip kontrabandinés prekeés. Bet ju tiek
maza, kad patenka tik 1 nedaugelio rankas.

— Kokiomis gairémis iSeivija turéty
vadovautis, kad tauta intymiau pajusty jos
buvimaq?

— Buti lankstiems. Apsvarstyti €¢jimus. Kiek
galima suderinti nuomones principiniuose
klausimuose. Zitiréti, ar nusistatymy vykdymas
atneS naudos ar Zalos. Tauta iSeivijai reika-
lavimuy neturi ir patarimy nenori duoti. Tai
galite pastebéti pogrindzio leidiniuose. Tik labai
retais atsitikimais reaguoja 1 iSeivijos veiksmus.

Persvarstyti pasikeitusias salygas. Pav., lat-
viai demonstracijomis pajudéjo pirmiau uz
lietuvius. Juos pazadino Jurmalos konferenci-
ja. O juk dél Jurmalos nuomonés buvo pasidali-
jusios ne tik pas iSeivijos latvius, bet ir pas
lietuvius. Neginti tu principu, kurie galbut buvo
svarbus prie§ deSimtmeti, bet nebenaudingi
Siandien. Vadovautis tautos gerovés principu.

Kokk

IStraukos is V. SkuodZio kalbos, pasakytos
Vasario 16-tos minéjime, Los Angeles, vasario
21 dieng.

Pirmoji ir pagrindiné salyga Lietuvai atgauti
laisve yra tvirtas tikéjimas ja.

ISeivijos lietuviy, latviy ir esty veikla
geriausiai ivertina sovietiné valdZia. Sovietinés
““Tiesos’’ nr. 289, 1987 m. vedamajame buvo
raSoma: ‘‘Imperialistinio pasaulio jégos ir ju
talkininkai, burZuaziniai nacionalistai uZsie-
nyje, pastaruoju metu suaktyvino ideologines
diversijas prie§ Taryby Lietuva ir kitas Pabaltijo
respublikas’’...

Bendros jégos, sukoncentruota energija ir
protingas veiklos pasiskirstymas — daug
efektingesnis Lietuvos laisvinimo darbe, negu
gincai ir nesutarimai dél veikimo principu ir
metodu.
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Ties Zalcio mirties
partitiura

Jurgis Gliauda

Kadaise poeté Juzeé Augustaityté-Vaiciuniené
nustebino jos poezijos gaivale nuskambejusiu,
istorijos mislémis dvelkian¢iu deimantu:
““mirsta 1Sdidziai zaltys’’ (‘‘Lietuviy literatura
svetur’’ psl. 16).

Toji tragiSkoji formulé zeéréjo Galdiko
spalvomis. Lakus posakis tiko ivadu i nuolatos
audromis atnaujinama lietuviy tautos istorija.
Animistiné pagonybé nebuvo iskart dingusi, bet
geso skausmingai kaip vakariné Zara. Kriksto
revoliucija suponavo evoliucija kriks¢ionybeés
isisavinimo procese.

Penkioliktosios Kazio Bradino poezijos
knygos pavadinimas ‘‘KriksSto vanduo joniniuy
nakti’”’ apsireiSkia kaip sparnuotas raktas i
istorinés metamorfozés sprendima. Kaktomu-
Sais sustoja knygos pavadinime ‘‘krik$o van-
duo’ (krik$Cionybés brandalas) ir ‘‘joniniy
naktis’> (pagonybés apeigu arsenalas). Sios
priesSiskos savokos, lyg Zvaigzdziuy zenitas ir
nadiras, Zada nupiesti kautyniu perspektyvas.

Tai gal but pirmas toks tematikos nerimo
pareiSkimas Kazio Braduno poezijos rinkiniy
pavadinimuose. Ankstesnieji knygu vardai
skambgjo idéjiniu glaustumu ir sandara. Kriksto
vanduo joniniu naktiy! Tai skamba konflikto
deklaracija. Musio komunikatuose minimi
zuvusieji. Ir mes, krikSto revoliucijos bei
evoliucijos palikuonys Zinom tuy lemtingy
kautyniy padarinius: Zzaltys miré iSdidziai
naujakriksciu Sirdyse. Taip liudija Sios Kazio
Braduno knygos visuma.

B S

KrikSto vandens kaskados ant rusenanciy
pagonybés aukury pagimdé nauja eros
asmenybe: naujakriksti, hominem neofitum. Ir
Kazys Bradunas, rades ta nuostaby kurybiniam
arsenalui protagonista istorijos labirintuose,
nupieseé jo eskiza. Neofito santykis su kriksto
revoliucija buvo eilé praradimu, netekimy ir
nesuprantamy atradimu. Tai viena svarbesniy
temy veikalo polifonijoje.

Siam eros naujagimiui poetas tiesia ranka ir
rezisurine galia pristato ji auditorijai. Neofitas
stovi tarp krik§to vandens kaskadu ir
vystanciyju paparcio Ziedu.

Poeto panaudotoji antifony atskardéjimo for-
ma rodo, kad atskardéjimai neatsiliepé talka ir
taika. Nauja era, kaip buitis po revoliucijos,
praranda savo Zéréjima, nublésta evoliucijos
prozoje.
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Poetas azy Bradiinas
Lithuanian poet Kazys Bradunas

Naujakriks¢io psichinés metamorfozés
portreturoje poetas islaiké savo tradicing
santuruma ir lakonizma — juk jis yra vienas
santuriausiyju ir lakoniskiausiy lietuviy Par-
nase. paradoksiS$ka, jis yra vienas lakiausiu
metaforininku. Ir, kartais, savokos ir epizodai,
sunkus kaip Puntukas, jo poetikoje atrodo
lengvi, kaip géliu puokstés. Jis nupie$é nauja
poetinés tikrovés personaza, kuris dél istoriniy
salygu nebuvo ginkluotas teologine senovés
lietuviy tikéjimo kazuistika. Tokio credo juk
iS viso nebuvo senovés lietuviy tikéjimo
praktikoje. Lietuviai susitiko su amzZiuose
iStobulinta kriksc¢ionybés sistema — viskas kito
staigiai, be diskusiju balanso.

HKE

Pastates knygos pavadinimu tilta tarp
priestarybiu, poetas suvedé dvi stichijas i viena
gaivala, kad gimtu naujas pasaulis. Jis
respektavo Zal€io mirti.

Keturiolika poeto ankstesniyju knygu —
poezijos Ziedu — buvo labiau ar maziau atrem-
tos { gaivalinga Zemés kulto mistika. Zeme
buvo idé¢ja gimdanti veiksmus ir pasauléjauta.
Juk kadaise Zemés kulto jéga igalino graiky
galiina Atlanta laikyti dangaus skliauta ties
zemes peisazu.

Savo filosofing citadele poetas réme
susizavéjimo ZEME jausena. Kaip poezijos
magas jis staté obeliskus Donelaiciui,
Ciurlioniui, Karaliams ir Zmonéms. Zemés
temos polifonija juk neaprépiama, nes Zemé yra
visos gyvybés egzistencijos pamatas.
Nenuostabu, kad atskambiuy { Kazio Braduno
aknstesniyju veikaly antifonus randame ir
‘‘anapus’’ skambanciuose posmuose. Sodrus
poeto eiliavimo stakatas (prieSpriesa sentimen-
taliam legatui) vengia sukiliminiy fanfary ir
ginkly grezimo. Tai bemaz esminé kurybinio
reiSkimosi sfera. Knygos vedamasis motyvas
— ryZtas nenutolti nuo neofito pasaulio:

Valgykit ir gerkite — tai viskas,
Tai mes patys — duona ir vanduo,
Ir até¢jo ubaudamas miskas,

Ir atsiklaupé pazadintas akmuo.

(psl. 11)

HEk

Rupiais eilédaros stakatais ir Zaibiskomis,
reljefingomis metaforomis Kazys Bradunas
susilie¢ia su pagoniskiausios nakties gaivalija,
kada kas neimanomiausia tampa imanoma,
kada prazysta paparcio Ziedas, kada Zyniavimy
ir burty uzkalbéjimu polékis pats aktyviausias,
pats beatodairiSkiausias.

Nagrinédamas neofito busena, poetas isiziuri
1jo akis, isiklauso 1 metamorfozéje pasimetu-
siojo mintis. Juk tai Zmogus, kuris iSblokstas
i§ pagoniSkojo rojaus ir dar nesurades naujo ro-
jaus dury. Viduramzinis homo neofitus staiga
ima panaséti { modernyji Zmogu savo nesutram-
domu apmaudu. Ir staiga autorius relizuoja
stebis Bairono ir Lermontovo herojus...

Taip §is naujas protagonistas iZengia { musuy
literaturos rubrika. Norédamas pasinerti i
personazo dvasia poetas priverstas inkarnuotis
naujakriks¢io dvasioje. Kokia gi ¢ia vaiski
naujove: nebéra senos Zzemeés, bet néra né nau-
jos. Nebéra seno dangaus, bet néra né naujo.
Necfito santykis su naujomis idéjomis dar
nenusistoveéjes, o santykis su senais credo jau
susverdéjes. Gyvenimo procese nebéra pil-
natveés! Taip tvirtina beveik kiekvienas Sios
knygos eilérastis. Naujasisi protagonistas taciau
jau Zino, kad Zemé nebe toji, kad Zemépaciu
ir kauku néra. O su nauju dievy Olimpu dar
néra pazinties! Ir poetas, kuris pagal Antana
Vaiciulaiti (‘‘Lietuviu literatura svetur’’ psl.
63) ‘‘tarpes Zemés savokos mistikoje’’, susi-
gundo tarti:

Mergaités barsté vél géles —
Ziedus paparciy!
Ir viena ju nuo tako pakyléjes
Viska Zinojau.

(psl. 78)

* 3k K

Briliantisko lakoniSkumo, rytietiSkos haiku
formos ketureiliu Kazys Bradunas stebi neo-
fitizmo pradus. Naujoji alegorika ima gobti
Zmogu ir tampa jausenos dominante. Bet kaip
toli iki pilnatvés, kaip dar toli...

Ant Zolés jie visi susedo,
Ir Kristus palaimino duona.
Zuvies dar néra —

Dar Nemune. (psl. 54)

Palaipsniui, kaip garritoje. laikas nulygina
erozijos Siurkstumus. Ima rodytis nauji mistikos
siluetai. Duona jau rankoje, o Zuvis?.. Lietu-
viskam, jau pakrikStytam Nemunui pavedama
nauja, jau krikS¢ioniSka misija. Svelnéja pra-
radimo kartélis. Gimsta fantastiskos realybes

(nukelta | 13 psl.)
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Pilnutinés asmenybés
ieskotojas ir kuréjas

Vydunas — vienas i$ triju didZiyju talenty,
kuriuos mums padovanojo Mazoji Lietuva. (Kiti
du — K. Donelaitis ir Ieva Simonaityté).

Vyduno vardas, be abejo, girdétas visiems
vyresniosios kartos, pasitraukusios i§ Lietuvos,
skaitytojams. Zinomi ir kai kuriy jo rasty, i§ gero
pusSim¢io veikalu, vardai: AmZina ugnis,
Prabociy Seséliai, Pasaulio gaisras, ar maZesnieji
— vienveiksmés komedijos — Numané, Kur
prots, Piktoji gudrybe, ir kt.

Jo rasty skaitymo sunkuma sudaro ne tik min-
ties ir galvosenos neiprastumas, bet ir
“‘mazlietuviSka’’ kalba ir kiek savotiska raSyba.

Prabociy Seséliuose autorius alegoriskai vaiz-
duoja Lietuvos Likimo kelius.

AmZing ugnji sudaro keletas beveik savaran-
kisku veikalu, kuriy asmenys ir faktai imti i§
istorijos, padavimy ir autoriaus fantazijos. Cia
susitinkame su Vytautu, Jogaila, Jadvyga; vaiz-
duojama paskutiné lietuviy senovés dievy gar-
binimo vietové Romuva bei naujos tikybos
ivedimas. Nebuvo Vydunas pagoniy tikéjimo
gynéjas, tik noréjo parodyti, kad ir toji tikyba savo
esmeje buvo Kkilni ir kelianti Zmogu, Kkaip
samoninga butybe.

Pasaulio gaisre autorius vaizduoja $io amziau
(konkreciai — pirmo pasaulinio karo) laikotarpio
griaunamasias jégas ir to padarinius, istikusius
Lietuva. Ir Cia netriksta simboliu, vizijuy,
padedanciu autoriui iSreiksti jo mint{. Veikale
rySkus vokiskasis jégos ir pavergimo troskimas,
iSugdes militarine masina, naikinan¢ia humaniz-
mo dvasia.

Sudétinga ir nelengva aptarti bendroji Vydiino
filosofija, reiSkiama jo filosofiniuose veikaluose,
kaip Visatos sqranga, Slépiningoji Zmogaus
didybé, Tautos gyvata, Sqmoné, Kaléjimas —
laisvéjimas ir kt.
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‘“‘AukS$c¢iausias Vyduno idealas buvo ERely - S : e o PN L 3 :
#mogiskosios esmés iSugdymas Zzmoguje. Tautiné Vydiinas skambina arfa savo namuose TilZéje, nepriklausomybés me.tazs.
kultura, kaip ir individo samoningumas, Vydiino Vydunas playing the harp at his home in Tilsit, during the years of independence.
isitikinimu, yra svarbiausios pakopos asmenybei
siekiant tapti Zmonijos Zmogumi, — tobulos
visuomenés atstovu ir kuréju’’ (J. Dainauskas). Vydiuinas, kurio tikrasis vardas ir pavarde yra

Vilius Storosta, buvo gimes 1868 m. kovo 22 d.
Klaipédos kraste, Silutés apskr., Jonai¢iu km. Jo
tévas Anskis Storosta buvo evangeliku liuteronu
kunigas. Stuinus Vilius, vienas i§ aStuoniy Seimos
vaiku, mokesi ir studijavo buti mokytoju. Moké
keliose pradzios mokyklose, TilZzés gimnazijoje,
1920-23 m. TelSiu gimnazijoj moke lietuviy kalba
ir literatura, vazin€jo su paskaitomis, buvo
baznytinio choro dirigentas, reiSkési mazlietuviu
giedotoju veikloje, padéjo statyti savo veikalus.
Jaunas susirgo dZiova; gydytojai maza vilties
tedavé gyventi, turéjo pats savo gyvybe i§ gam-
tos iSkovoti: rupinosi tvarkingu gyvenimu, griezta
disciplina, neruke, svaiginamuju géralu nevarto-
jo, nevalgés mésos, nei riebalu; fizine manksta,
grynu oru, savitvarda atgavo jégas ir, nors buvo
lengvas kaip plunksnelé, liko judrus, iStvermingas
ir pajégus gyventi pilnutini gyvenima ir Kurti.
Uz tautine lietuviska veikla naciu persekio-
jamas, isliko tvirtas ir visa gyvenima darbavosi
prie$ nutautéjima ir nutautinima. Komunistams

Vydinas pas Vaizgantq 1928 metais, suteikus jam Vytauto Didiioquuniversitete Kciune verziantis i Lietuva ir Vokietija, su daugeliu
filosofijos garbés daktaro laipsnj. Sédi i$ deSinés i kaire: Tumas-Vazzganta“s, A. :{qkstas— pabégellu PaSltrvaUkewl Vakarus. .Sav\,.o vargy
Dambrauskas, Vydanas, S. Ciurlioniené, M. BirZiska. Stovi: V. Krévé-Mickevicius, L. odis¢ja yra aprases, is l_(}lr'palmta ir Siame LD
Gira, F. Kirsa, V. Mykolaitis-Putinas, M. Vaitkus, V. Bicianas numeryje spausdinama iStrauka.

Miré 1953 m. vasario 20 d. Detmolde. Taigi

Vydanas at Vaizgantas in 1928, having received an honorary PhD. from Vytautas the oy et Ay

Great University in Kaunas. Seated, from r. to L: Tumas-VaiZzgantas, A. Jakstas-

Dambrauskas, Vydanas, S. Ciurlioniené, M. Birziska. Standing: V. Kréve-Mickevicius, dviguba v 1‘20 mety nuo .Vydﬁno gimimo ir 35
L. Gira, F. Kirsa, V. Mykolaitis-Putinas, M. Vaitkus, V. Bi¢iunas. m. nuo mirties — sukaktis.
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Vydiinas

DAIMONAMS PALIKTAS

I. VIS DELTO PASILIKTA

Itrauka i§ paskutiniyjy Vydiano autobiografiniy rasty

1. Giliai pataikintas

A. Buvo tai 1945 m. vasario 9 d.
Neukuhruose, Samlande. Guléjau ant labai
ypatingo guolio. Visas kunas drebéjo susales.
Juk Ziemos laikas. Buvau nor¢jes garlaiviu
plaukti Piliavon. Bet lipdamas 1 ji, buvau
nublokStas spusty nuo laivo ir ikritau i jura.

Kas i$ tikruju atsitiko, nesupratau tuojau. Bet
nenusigandau. Palengva grimzdau giliau. Dar
laiké mane mano grazus kailiniai oposomo
kailiy. Prie§ 56 metus jie man buvo dovanoti,
kaip sirgau plauciy kraujavimu. Suteiké juos
maloni $irdis, kuri dabar jau daugiau kaip pries
septynis metus sustojo plastéjus. O dabar tie
kailiniai neleido skesti.

Buvo visai tamsu. Ar a$ pagalbos Saukiau ar
kiti Zmonés uzZ mane, neatsimenu. Du jurininku
nusileido laikydamosi prie laivo ir Sauké, kad
laikycCiaus prie ju koju. Pasiekiau ir tuojau
didesniojo padus. Tuojau ir buvo virvé nuleista
su kabu. Isikibau. Bet buvau jau iki kaklo
vandenyje. Tai laiku dar mane iStrauke ant laivo
ir nuvedé i kajute. Cia gelbéjo man Slapius
drabuzius nuvilkti, davé man jurininko
naktinius marskinius ir mane paguldé ant ju
guolio.

Guléjau. Bet jauciausi kaip kokiame sapne.
Labai kraté mano kiina $altis. Tai ir negal¢jau
miegoti. Ir visokios mintys uZpludo mane, kad
vos galéjau nuvokti aiSkiai. Netrukus ir guolis
pradéjo purtéti. Garlaivis turéjo plaukti. Todél
propeleris buvo paleistas, o jis kaip tik buvo
po mano guoliu.

Pamazu susSilau, Saltis atsileido. Bet kuinas vis
smarkiau kratomas. Beveik taip rodési, kad
VisOs mano gyvenimo patirtys sijojamos butu,
jeib ju prasmé man aiskéty. Dar vis jos grudési
pro mano samong, bet i§ lengvo jos nors kiek
aprimo.

B. Tada man ir aiskéjo, ka tas reiskia, kas
man S$ias valandas patirti teko. Pra¢jusieji metai
griZo su visais savo atsitikimais { mano samone.
Ir vis aiskiau iskilo ju turis. Visai suSvito man
kas tai yra, kad gyveni kuna turédamas.

Jis tarpininkauja, jeib galéciau visa-ka patirti.
Labai daug to jau buvo. Viena patirtis po Kitos
atléeké man { samonés Sviesa. Ir skelbé lyg ka
naujo. Buvo ¢ia ir prieSingumu. Kartais rodesi,
kad man Zadé¢josi kas mane dZiugina, o priémus
jauciaus apviltas. Buvau prigautas. Teko man
negerumas, o buvau tikejes busias laiminamas.

I viso to supratau, kad laimé turi buti
ieSkoma visai kitakame. Nebuvo jos tame, ko
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zvalgiaus, ko siekiau. O tik vis i§ naujo
kreipiaus i tai, rungiaus su juo, susiZeidZiau ir
kenciau.

Dabar visa tai atrodé nusviesta skais¢iausia
Sviesa. UZgimdamas patekau i buva, kurioj visi
pasireiSkimai sukilo, kurie mane viliojo, ir i
kuriuos buvau verCiamas, tarsi verzcCiaus 1
kazka. Ir supratau, ka tai reiSké. Buvau {vestas,
gal tiesiog istumtas, i Daimonu ValdZiuva, ir,
kaip rodés, jiems paliktas.

C. Dar kudikis budamas, buvau kartojes,
kad gyvenu Dievuje, kuriame visa Visata
gludo. O gyvenimo patirtys lyg irodé, kad taip
néra. Nor¢jau taip labai tikeéti, kad Dievas yra
tgegaliné Maloné ir Meilé, yra Sventa Valia ir
Sventa Galia, nesuvokiama ISmintis, nepasie-
kiama Samoné¢, kuri savo Sviesa visa Visata
persviecia pritvindo, o dabar beveik nieko apie
tai nenumanau. Jauciausi net uzpludomas visai
kitako.

Taip tai varginaus visa-kuo ir vél maginaus,
pasidariau staigus, supykau ir stengiaus nurim-
ti, kantrauti ir visa ka pakesti, geras buti.
Reikéjo daug pakesti ir daznai pasidZiaugti. Bet
tikrai patenkintas nebuvau.

Atrodé net, kad prieSingumai nuolat didéjo,
ko labiau stengiaus buti geresniu, tauresniu,
tiesiog buti kilniu, esmiSku. Bet kaip tik tada
ir iSmaniau, kad a$, pats su savo budu tam esu
priezastis. Tada ir sukaupiau visas jégas, jeib
i$ ty sléginimy iskil¢iau. Vienok jie didéjo ir
mane veikeé smarkiau.

D. Dabar kaip tik tos patirtys mane tiesiog
nustebino. Tur but, niekuomet nebuvau tikra-
jai ju reikSmei gana budrus buves. Tik dabar
ja pagavau. Nusimaniau Zvelgias i§ kokios
aukStumos i neuzmatomai ilga eile nesuskai-
tomu vaizdy, kurie taip labai greit pro Sali
slinko, tai vél ir lyg ilgstinos... Vis ir buvo lyg
atkyla vis dar svarbesni.

Kiekviename vaidinime maciau ir save pati.
O kas karta buvau as ir kitas. Steb¢jau save kaip
kudiki, kaip vaika, kaip jaunuoli, jauna vyra,
pribrendusi Zmogu ir senstanti. Bet vis buvo
man, tarsi anie laiko nustatyti pasirodymai su
visu ka ji pareiske, nebuciau a$ pats, bet visai
kas kita, skirtingas nuo manes, gal tik mano
Seséliai, gal atSvaistos mano esmes, o gal tik
sapno vaizdai kuriuos turéjes.

E. Ir Stai staiga visa-tai man pradingo...
Kas pasidaré, neaiSkéjo. Bet suZinojau, kur

mano Zmogysta patekusi. Jauciausi gulis ant
labai kratomo guolio garlaivyje. Ir supratau,
kas man buvo atsitike. Atrodé, kaip kad
skaudZiausia patirtis dabar man buvo skirta.
Rodési, kaip kad Daimonai buty noréje man
pagriebti mano kiina.

Nebuvo tai, kaip rodés, taip dar visame
gyvenime patirta. Ir turiu dabar apie tai
pamastyti, kuri prasmé gyvenime verZiasi
rySkeéti, ka gyvenimas Zmogaus esmei sitlo. Ir
galvojau apie tai. Bet vis kartojosi mintis, kad
aS Daimonams paliktas.

Ir nenoréjo tai liauties. Nuolatiniai
sukrétimai, supurtinimai lyg tai man vis i$ naujo
priminé. Buvo sunku. Jauciausi Dievo paliktas.
Jis, tur but, Daimonams mane visai atidaves.

Tada Saukiu savo sieloje, kodél jis tai daras,
kodél jis visa mano gyvenima po ju galia
pastates, kad visa-ka turéjau pakesti. O dabar
baigiant gyvenimo vienuolikta septynmeti,
rodos, man skirta, kas skaudZiausia.

F. Tai ir sustojo laivas. Piliava buvo
pasiekta. AuSo diena. Visi Zmonés lipo i$ laivo.
Turéjau atsikelti, jeib ir iSeiCiau. Jurininkas
atidavé man drabuzius. Bet vis reikéjo prasyto
vieno ju ir kito. Pagaliau dar neturéjau Zie-
minés, i$ story vilny megstos kepurés, Zieminiy
pirstiniy- ir kailiniy, kurie, nors tiek metu,
atrodé, kaip nauji. Bet jurininkas ty daikty man
neatidavé. Visaip pasiteisindamas kalbéjo.
Pagaliau net varé nuo laivo, sakydamas, kad
teks karinés municijos krauti, jeigu ne tuoj
nueisias nuo laivo.

Taip tai be Silty aptaisu i$¢jau, o buvo Ziema,
nors nelabai Salta. Man buvo ypaciai liudna,
kad netekau to, ka man buvo suteikta malonios
Sirdies. Kartais tikina, kad dvylikti septyn-
meciai yra Zmogaus ramybés metai, jie jau
buvo arti, o kaip tik tada dar teko tokiuy vargu
patirti. Daimonai reiskés vél stipriau Zmoné-
mis, kuriuos sutikau. Ir pamaniau, ar ne tik
AmzZinoji Malon¢ ir pasireik§ Zmonémis.

G. Taip tai Sita patirtis mane priverté
galvoti apie Zmogaus esme, apie jos ry$kéjimo
prasme gyvenime su visais jo vyksmais. Noré-
jau, tai iSmanes, apie tai uzrasyti, jeigu buty
tam galimumuy.

Tuojau ir supratau, kad Zmogui uzduota
paCiam stengties savo gyvenimo prasme
rySkinti. Ir kad kaip tik tie Daimonai ji tam
akstina. Pasilikdamas patvarus prie§ ju
paveikima, jis iSauga i$ ju valdomos buvos ir
vis aiSkiau atsibunda DidzZiajame Slépinyje viso
esamo, butent, Dievuje, kurs yra tikriausioji
Meile¢ ir Maloné.

Buvo labai daug daimoniskumo, kurs man
toliau reiSkeési i§ Zmoniy. Teko net patirti dar
lyg skaudesni Daimonuy baisuma. Taciau
verciausi nuolatai kartotiesi: ‘‘Vis délto gyvenu
Amzinoje Meil¢je ir Malonéje”’. Ir noréciau.
Bet kitiems Zmonéms padaryti galima taip
manyti ir tikeéti.

Viniete —P. Jurkaus
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Penkios
lietuviy parodos
Milwaukee mieste

Praeity mety lapkri¢io mén. Tarptautiné
Muge vykusi, Milwaukee parodu ir saskrydZiu
centre (Exposition and Convention Center and
Arena), buvo neeilinis ivykis lietuviSkame
gyvenime. Visa eilé straipsniu musu ir svetimo-
je spaudoje ta puikiai irodo.

Pries 35 metus Milwaukee turéjo nemaza ir
veiklia lietuviu kolonija, bet Siandien kitoks
vaizdas: beliko tik saujelé lietuviy ir tie patys
gyvena placiai iSsisklaide. Per paskutiniuosius
20-ti su vir§ metuy kulturiné lietuviu veikla
neapsi€jo be paramos iS kitu lietuviuy koloniju:
Illinois, bei Siaurés rytu Wisconsin lietuviy.

Tarptautinio instituto (Holiday Folk Fair) ad-
ministracijos kvietimu 1987 m. lietuviams
duota proga platesniu mastu parodyti savo
kultira paprocCius ir t. t. Institutas iSskyré
lietuvius i§ visy kity etniniy grupiu ir jiems dave
pirmaujancia role.

Kvietimas buvo ir patrauklus ir bauginantis;
patrauklus — pirma karta butuy proga tokiu
dideliu mastu iskelti Lietuvos varda svetim-
tauciy tarpe; bauginantis — milZniskas darbas
musu neskaitlingai kolonijai, kad ir su apylinkiu
lietuviu pagalba. Baugino ir didelés piniginés
iSlaidos reklamai, irengimams; baugino léSu
surinkimas.

Vykdomasis komitetas, Zinodamas kad mu-
géje dalyvauja vir$ 40 etniniy grupiu, ir, kad
Siu mety proga praleidus, reikés laukti kitos
progos gal net vir§ 40 metu, nutaré kvietima
priimti ir pasirodyti kiek tik galima geriau.

Tarptautinio Instituto lietuviams pavesti dar-
bai: suorganizuoti penkias lietuviy kulturos
parodas; keturios buty ivairiose Milwaukee
miesto centro patalpose; i$ anksto iSreklamuoti
tarptauting muge, kurios centru buty lietuviskos
kulturos paroda; penktoji — paroda lietuviu
pavilijone, pacioje mugé¢je, lapkricio 20, 21 ir
22 d.d. Si paskuting ir buvo svarbiausia i$ visu
penkiu. Pavilijono suprojektavimu bei pasta-
tymu riipinosi Rima Binderiené (Cary, IL) ir
Spoku $eima (Crystal Lake, IL). Parodoje tas
tris dienas Liet. Tautodailés Instituto audéjos
demonstravo audima staklémis, vilnu karSima,
verpima. Mugés metu §i audimo paroda susi-
lauké nuolatinés smalsiy Ziurovu spusties.
Zitirovai geréjosi audéju kiirybingumu vyk-
stanciu juy akivaizdoje. Lietuviskoji visuomené
permazai vertina liaudies mena, ypatingai
audinius, bet komisijos nariai, amerikieciai pro-
fesijonalai (architektiros bei dailiojo meno
zinovai) labai gerai ivertino ir musu parodai
paskyré pirmaja vieta. UZ ta esame labai
dekingi: A. Tamulienei, V. Rimienei, 1. Ru-
bienei ir D. Varankaitei (visos i§ Cikagos
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Paroda teismo riimuose

apylinkiu) kuriu pasiSventimas atne$é pirmosios
vietos laiméjima. Padéka tenka ir Sios parodos
metu budéjusioms: Rimai Kazemékaitytei-
Roeseler (Wauwatosa, WI), Ruth Stube (Mil-
waukee, WI), Marytei Happ (Milwaukee, WI),
dr. ir p. Kaunams (Elm Grove, WI), Gailutei
Palionienei (Madison, WI), Janinai Matulio-
nienei (Madison, WI), Vidui Kazlauskui (Wau-
kegan, IL), Palmerai Breidenbach (Palmyra,
WI) C. Meyer (Dousman, WI).

Be pagrindinés parodos, dar buvo liaudies

audiniu, droZinéjimu i§ medZio ir gintariniy
papuosalu parodos. Pirmoji, ilgiausiai besi-
tesusi paroda, pradéta rugséjo meén. gale ir
uzdaryta lapkri¢io mén. pabaigoje, buvo
Milwaukee apskrities teismo rumuose, prie ap-
skrities vir§ininko kabinety. Sia paroda sudaré
keturios didelés, sienoje imontuotos, stikliniais
langais, spintos, kuriy fona puosé lietuviskos
staltiesés, ant ju skoningai sukabinéti takeliai,
juostos i3 jvairiu Lietuvos sric¢iu (eksponatai
skolinti i§ Liet. Tautodailés Instituto); {vairus
gintariniai papuosalai i§ Keraminienés rinkinio
(Rockford, IL); verpstés — Jurgio Daugvilos
(Beverly Shores, Indiana). Daugiau eksponaty
gauta i§: V. Spokaités (Crystal Lake, IL) i-
Janu$onienés (Dousman, WI). Si paroda
susilauké puikaus ivertinimo i$ rinktinés
amerikie¢iu publikos.

Pirmq premijq laiméjes
lietuviy kultarinis pavili-
Jjonas, Milwaukee, Holi-
day Folk Fair, 1987

The Lithuanian Cultural
pavilion, first place win-
ner at the Milwaukee Holi-
day Folk Fair in 1987

Exhibits in the courhouse

HONORE »

Milwaukee miesto rotusés menéje liet.
kultiriné paroda ’
Lithuanian Cultural exhibit at Milwaukee

city hall
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Antroji paroda suruoSta lapkri¢io mén.
pradzioje, Grand Avenue Mall vitrinoje, kur
buvo iSdéstytas Jurgio Daugvilos verpsciu
rinkinys: SeSios drobe aptrauktos lentos, ant ju
suderintas ivairiy verps¢iu rinkinys. Vitrinos
centre — tautiniais rubais papuosta manekenu
pora; moters rubai — zanavykiski (E. Skali-
Sienés, Waukegan, IL) ir vyriski — vilnietiski
rubai (Violetos Fabianovich, éikaga, IL). Nuo
luby nuleisti dideli Siaudiniai ornamentai

Ketvirtoji paroda tesési nuo lapkricio 16 d.
iki 27-tos d., Milwaukee miesto rotu$és pa-
grindinéje saléje. Parodos eksponatai — Lie-
tuviy Kulturinés veiklos plakatai: operu, kon-
certu, meno parody ir t.t. Taip pat ir skyrius
su eksponatais pabréZianciais lietuviy {nasa i
JAV gyvenima: laikrasciu iSkarpos apie pasi-
zymejusius lietuviy kilmés sportininkus, ekrano
ir televizijos Zvaigzdes, mokslininkus ir kt.

Kitas parodos skyrius rodé lietuviskos kilmés

Pavilijonvsttybos rupe' mue‘e. Isd. ikaire.'St. Milafiu, R. Binderiené, V. JanuSonis, vyr.

meistras Spokas, R. NaruSiené, Juozas MilaSius, Kubiliité, neatpaZintas ir NaruSaité

The Pavilion’s construction crew at the fair. From right to |.: St. Miladius, R. Binderiene, V.
Janus$onis, chief craftsman Spokas, R. Narusiené, J. MilaSius, Kubiliaté, unrecognized member,

and Narus$aité

(Keraminienés, Rockford, IL), vitrinos sienos
papuostos placiomis juostomis (Violetos Spo-
kaités, Crystal Lake, IL), lango priesakyje
tautiniais rubais papuostos vaiko didumo lélés
(Stasio ir Giedros Milasiu, Lake Geneva, WI).

Trecia paroda pasirtipino Algimantas Kezys
(Stickney, IL), iSdéstes vir§ 40-ties dideliu
nuotraukuy i§ savo albumo ‘‘Lithuania Through
the Wall”. Si paroda vyko Milwaukee miesto
finansiniame rajone, kuriame visa laika vyksta
didelis Zmoniy judéjimas.

Zmoniu itaka Amerikos istorijoje: dr. Kursiu
XVII-me Simtmetyje, kitus lietuvius pasireis-
kusius revoliucijos karo ir 1812 m. civilinio
karo metais ir dabartiniais laikais. Buvo
stengtasi parodyti amerikie¢iams, kad lietuviai
buvo svarbus JAV istorijoje savo inasu,
nemazai prisideda ir dabar. MedZiaga parupino
Balzeko Liet. Kulturos muziejaus direktorius
V. Ramonas ir Jaunimo Centro direktorius dr.
Rackauskas ir A. Kezys.

Vytautas JanuSonis

Be komentary. ..

(atkelta is 4 psl.)

leidiniu kovinguma. Nemazai daliai respubli-
kiniy laikras¢iu ir Zurnalu dar truksta to, kuo
patraukia skaitytoja centriné spauda t. y. pro-
blemiSkumo ir Zurnalistinio iSradingumo,
pilietinés drasos ir atkaklumo siekiant uzsi-
bréztojo tikslo. Reikia gerinti leidinius nesi-
vaikant sensacingu, nepakankamai pagristu
publikaciju, kartais ZeminanCiu Zmogaus
oruma.

LKP Centro Komiteto propagandos ir
agitacijos skyrius turi pagerinti vadovavima
respublikos spaudos, nepriklausomai nuo jos
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zinybinio pavaldumo, darbui. Reikia padidinti
spaudos efektyvuma, kaip to reikalauja persi-
tvarkymo uzdaviniai.

Jus, gerbiami draugai, dirbdami savo darba,
darote teigiama itaka vieSajai nuomonei, —
pasaké baigdamas draugas R. Songaila. —
Respublikos vadovybé visada palaikeé ir
palaikys jusu reikSminga kurybine ir
visuomening veikla, kuria siekiama spartinti
socialing, ekonomine ir dvasing paZanga,
stiprinti socializmo pozicijas.

Susitikime dalyvavo LKP CK sekretorius
L. Sepetys, Lietuvos TSR Ministry Tarybos
pirmininko pavaduotojas A. Cesnavi¢ius, LKP
CK skyriu vedéjai C. Slyzius ir J. Paleckis.

ELTA

Ties Zalcio
(atkelta is 9 psl.)

era. Atkunta viltis ir emociniai dar trapaus
pasitikéjimo polékiai. Ir staigus pasveikinimas
naujai Zemei, naujai emocijai, naujam dangui:

Sventoji Pir¢iupiu Motina,
Ateik 1 Vilniu,

Krauju patepk Katedros duris,
Uzkopk Gedimino kalnan

Ir Ziurék 1 miesta

Masu akimis. (psl. 83)

Tai i$vestin¢ i§ Zal¢io motyvy. Tai moderniy
savoku superliatyvas — knygos temy vir$iné.
Zal¢io tema, perkelta { Vilties mistika, valdo
savo pozicijas Zemés mistikoje.

“‘KrikSto vanduo joniniuy nakti’’ yra knyga,
kurioje poetiné medZiaga ir formos meistris-
kumas lygiomis galynéjasi dél primato kalbéti
apie tautos negandy tragika.

Bk
Knygoje zéri 88 eilérasc¢iai. Turinio padalas
apkaupia aStuoni lietuviy liaudies skulptiry
pavyzdziai. Tai dail. Vytauto O. Virkau atran-
ka. Si labai originali leidinio apdaila dvelkia
kurybine jéga ir sandara su tekstu.

Kazys Bradunas

Kriksto vanduo joniniy nakti
94 puslapiai

Ateities Fondo leidinys
1987

Kaina 8 dol.

Kaune paminéta prof. Dovydaicio
mirties sukaktis

1987 m. lapkri¢io 5 d. Kaune, Karmelitu
baznycioje, buvo iskilmingai paminétas pro-
fesoriaus Dovydai¢io 45-yju mirties metiniu
jubiliejus, apie kuri pranes¢ jo dalyviai.
Dalyvavo daug jaunimo, vaikai deklamavo,
pasakytas jautrus pamokslas.

Po mingjimo priva¢iame ratelyje savo
prisiminimais apie velioni pasidalino su juo
kalbéjes lietuvis. Jis pasakojo kaip 1941 m.
labai karSta diena, juos sugrudo i gyvulini
vagona. Vagonas buvo sklidinai prigrustas
Zmoniu, kurie stovéjo ant gyvulinio meéslo ir
duso, nes nebuvo jokios ventiliacijos, nei
langelio, iSskyrus maza plySeli, prie kurio i$
eilés eidavo kvépuoti. Dovydaitis atsisaké ten
eiti, kad kiti galéty daZniau atsikvepti.

Sibiro taigoje, Dovydaitis buvo kaliniams
stiprintojas ir ramintojas. Kai vienintelis ten
kalinamas kunigas buvo iskeltas, jis paliko
Dovydaiciui Eucharistija, kuria jis nesiojo prie
savo Sirdies ir dalindavo draugams. Sukniubes
miske, bado ir SalCio pakirstas, prasé: ‘‘Pa-
sakykite lietuviams, kad nors mano kunas liks
Sibiro taigoje, a$ savo dvasia ir kuinu busiu su
jumis; kad Lietuva visad neSiojau Sirdyje ir
niekad nebuvau nuo jos atsiskyres’ .

Kaliniai vienas po kito nuo mirstan¢iojo
Sirdies paémé §venéiausiaji. (ELTA)
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Vasario Sesioliktoji ir marksistinés dialektikos

Ar ilgai galima istorija klastoti, melu

gristi savo pozicija, kaip tai buvo
daroma pokario Lietuvos *‘tarybingje’’ spaudo-
je? Paskutiniu metu {vykiai ir nuotaikos, gausiai
pasipylé spaudos puslapiuose jautresniy asmenuy
pasisakymai del ‘‘persitvarkymo’’ rodo, kad
ne, — kad teisybé, kaip ji bebutu slepiama,
niekinama, aprasoma suktais, sufabrikuotais
‘‘argumentais’’, iSeina { pavir$iu ir, nori —
nenori, reikia imtis nauju priemoniu, nauju
metodu, savo silpnéjanciai pozicijai sutvirtin-
ti. Vieno autoriaus uzmoju, pavyzdZiui, Siu
mety ‘‘Kulturos bary’’ nr. 1, bandoma, neva,
“‘objektyviai’’ pazvelgti i Lietuvos respublikos
pradzia, 1918 mety Vasario 16-tosios akta. Iki
Siu metuy $i data buvo grieztas tabu. Dabar *‘at-
virumo”’ (glasnost) véjams paputus sovietu
Rusijoje, atrodo, atviriau bandoma pasisakyti
ir okupuotoje Lietuvoje. Ta¢iau nemanykime,
kad autorius iesSkotu teisybes, kad noréty at-
skleisti ir paraSyti tikruosius faktus. Stai jo
paties Zodziai: ‘‘kad matytume sudétinga,
neretai prieStaringa, istorini procesa, Jo
dialektika, kad i$ jo ‘‘klasiniuy poziciju’’ (miisy
pabr.) vertintume ne tik tai, kas mums
“‘naudinga’’ kraSto istorijoje, bet ir labai
sudétingus arba, Ziurint i§ dogmatisku poziciju,
“‘nenaudingus’’ ar ‘‘nepaaiSkinamus’’ reiski-
nius (rasau tai su kabutémis, nes marksistinéje
metodologijoje (vél miisy pabr.) tokiu dalyku
negali buti — ji universaliai gali duoti atsakyma
1 pati sunkiausia klausima)’’. Matote? Mark-
sistine metodologija gali balta irodyti, kad
juoda, o juoda, kad balta. Jo (Alfonso Eidin-
to) rasinys ‘‘Kulturos baruose’ uzvardintas
““Istorikai apie Lietuvos burzZuazinio valstyb-
ingumo pradzia’’, o ‘‘Gimtajam kraste’’ (nr.
6) ‘‘Kur dingo istoriniai dokumentai?’’ (Nesa
keletos Liet. Tarybos protokolu nuo 1918.1 iki
tu paciu mety III. D¢l ty protokolu stygio jam
nelengva irodyti tarybos nariu ‘‘pro-vokiska
kursa’’).

Vietinis autorius pakalba ir visai Zmoniskai,
sakytume lietuviskai: ‘“Tai, kad lietuviu bur-
zuazija (gal tauta! miisy past.) sieké Lietuvos
valstybés sukurimo nebuvo jokia anormalija —
prie to, kaip rodo naujausi tyrin¢jimai vedé pats
lietuviu nacionalinis iSsivadavimo judéji-
mas...). Kad tai ne jo paties iSmislas uz kuri
galéty gauti pylos i§ partijos biurokratu, jis
cituoja partijos autoriteta — Lenina, kurio
zodziai Sventi, — ‘*Visam civilizuotam pasau-
liui — tipiska, normali kapitalistinis laikotar-
pis yra nacionaliné valstybé’’.

Mini raSinio autorius Lietuvos Tarybos
sutiktus sunkumus paskelbti Vasario 16-tosios
akta; cituoja visa teksta; suraSo visy signataru
pavardes; pastebi, kad L. Tarybos nariu veikla
Vokietija visaip trukde, prievartavo. Tik nuo
1918 m. liepos mén. ji (Taryba) supratusi, jog
““Vokietija nori padaryti ja paklusniu irankiu
Lietuvos aneksijai’’. Bet, Vokietijai netrukus
pralaiméjus kara, jos uzmacios pasibaigusios.
Nors 1918 m. kovo 23 d. Vokietijos kancleris
ir paskelbé Lietuvos pripazinima, bet tai, anot
Kapsuko buve tik ‘‘skambus Zodziai’’, kurie
reikalingi kaizerio valdziai ir jos bernams tiktai
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voratinkliai

zmonems akis dumti’’. Gi V. Kapsuko tvir-
tinama: ‘‘Apie jokia tikra laisve ir nepriklau-
soma Lietuva né kalbos negali buti’’.

Gali ar negali, o buvo.

Ir Lietuva kurési, steigé savo kariuomene,
savo visuomenines ir mokslines institucijas,
déjo pamatus jaunai respublikai, nors ramybés
neturéjo, savo zZemes tur¢jo atsiimti (i bolSe-
viku), savo sienas apginti nuo besitraukianciuy
Maskvos uzurpatoriy. 1918 m. gruodzio 16 d.
buvo paskelbta ‘‘Lietuvos Tarybu respublika’’,
kuria palaimino Leninas ir kuria pripaZino
Tarybu Rusija. Ar tai turéjo buti toji Kapsuko
iSsvajota ‘‘tikrai laisva ir nepriklausoma
Lietuva’’? Atsakymo, rodos, né nereikia. Bet
Lietuvos liaudis, kaimo ir miesto Zmoneés,
tokios komisary Lietuvos nenoréjo,
nepripazino, jai iki gyvo kaulo buvo pakake
caristinés Rusijos maloniy, juo labiau ji
nenor¢jo tapti rusiSko proletariato verge.
(Kovos dél Lietuvos Zemiu iSlaisvinimo i$
bolSeviku, liudijamos dalyviu atsiminimuose;
nemazai tu kovos dalyviu dar yra Lietuvoje ir
iSeivijoje ir ju Zinomu faktu negali paneigti
jokie ‘‘marksistinés dialektikos’’ iSpaZinéjai).

Kaip rasoma ‘‘Lietuvos TSR istorijoje’’
(1958), ““Tarybu Rusijos vyriausybe, didysis
Leninas labai rupinosi lietuviy tautos laisves
gynimu ir teiké Lietuvai visokeriopa pagalba’’.
(308 psl.) Kai i$ to niekas neis¢jo, buvo prieita
iSvados: lietuviy komunistiné ir Baltarusijos
“‘vyriausybés’’ turi susiliet 1 viena. Taip ir
padarée. Per ta dideli Lietuvos “‘laisvés’ rupesti
ir gynima ‘‘darbininku, valstieciy ir
raudonarmieciu tarybu atstovai nutaré ivyk-
dyti Tarybu Lietuvos ir Tarybu Baltarusijos
Respubliku (!) susijungima... ”’

To paties A. Eidinto Zodziais, cituojant
Angarieti: ‘‘Burzuaziné Lietuva susikure tik...
ant griuvésiy Soviety Lietuvos’. VisiSka
teisybé, Dar graziau skambétu posakis, kad
Lietuva iSkilo i§ kaizerinés vokieCiu bei
caristinés imperialistinés Rusijos griuveésiu,
savanoriy ir pirmuju kariy aukomis, iSkovojusi
laisve nuo komunistinés diktaturos vadeivu ir
jiems pasidavusiu ju tarnu, Lietuvos iSgamu.

“‘Neradusi pakankamai sau didZiuju valstybiu
pritarimo ir karu nepajégusi uzvaldyti triju
Pabaltijo valstybiu’’, — kaip raso dr. A. Ruksa
savo knygoje ‘‘Kovos dél Lietuvos nepriklau—
somybeés’’, Sovietu Rusija nuo 1919 m. rugp.
11 d. éme siulyti Pabaltijo valstybéms taikos
derybas. Pirmieji siulymu pasinaudojo estai...
Lietuviai tik 1920 m. geguzés mén.tepradejo
vesti taikos derybas su bolSevikine Rusija (431
psl.)

“‘Lietuvos delegacija, daugiausia P. Klimo
ir Simano Rozenbaumo pastangomis, iSsideréjo
tokias sienas, kurios atitiko to meto lietuviy
etnografinés Lietuvos siekius. Maskvos sutar-
timi Sovietu Rusija atsisaké nuo visu Rusijos

suvereniniy teisiu i Lietuva ir pripaZino
Lietuvai Vilniu’’ (431 psl.)

P. Klimas, Vasario 16 Akto signataras, savo
atsiminimy knygoje (253 psl.), skyriuje
“‘Leninas likviduoja konflikta’’ raso, kad vos
tik delegacijai atvykus { Maskva ‘‘prisistaté
Kremliaus pasiuntinys, atnesSes voka su tokiu
Lenino ranka rasSytu pasveikinimu, kuris for-
mulavo musu susitikimo pagrinda ir prasme:
tai buvo busimos sutarties pirmasis punktas,
kurs dabar tur¢jo buti amZinas ir visa
sprendZiantis. Mes nepakeitéme né vieno jo
kablelio ir nediskutavome per visas derybas.
PrieSingai, mes juo visuose straipsniuose
rémeémes ir visada juo vadovavomés. Jis taip
skambeéjo: ‘‘Remdamiesi Rusijos federatyvinés
socialistinés tarybinés respublikos paskelbtaja
tauty teise laisvai apsispresti ligi joms visiskai
atsiskiriant nuo valstybés, kurios sudétyje jos
yra, Rusija be jokiu uzZpakaliniu (rankrastyje
buvo pasakyta ‘bez vsiakich zadnich myslei’)
pripazista Lietuvos valstybés savarankiSkuma
ir nepriklausomybe su visomis i§ tokio pripaZi-
nimo einanciomis juridinémis pasékomis ir gera
valia (po dobrei vole), taip pat visiems
amziams (na vie¢nyje vremena) atsisako nuo
visu teisiy i lietuviy tauta ir jos teritorija!”’ Dar
buvo pridéta pastraipa: ‘‘Kad Lietuva, pri-
klausiusi Rusijai, tas faktas nebeuzdeda lietuviu
tautai ir jos teritorijai jokiuy prievoliu Rusijos
atzvilgiu’’. (Pilnos sutarties tekstas yra
Maskvos archyvuose, 0 1930 m. buvo iSspaus-
dintas ir Lietuvoje Pr. Dailidés redaguotame
leidinyje ‘‘Lietuvos sutartys su svetimomis
valstybémis’’, (30-52 psl.).

Pastarojo pasaulinio karo eigoje Stalinas su
Hitleriu Molotovo-Ribentropo sutartimi
Lietuva vel pasidalino, atiduodami ja Sovietu
Rusijai ir paniekino ‘‘didZiojo Lenino’’ valia
‘‘visiems amZziams atsisakius’’ pretenziju i
Lietuva.

Siandien soviety vadui Gorbaciovui vél
griZtant prie Lenino tiesu iSpaZzinimo, gal buty
pravartu ir ‘‘tarybinés’’ Lietuvos istorikams ir
““atvirumo’’ bei ‘‘perestroikos’’ pritaréjams
kelti ir kalbéti apie griZima prie Lenino *‘tauty
teisiy’’ apsisprendimo, o ne Snekéti stalininémis
dogmatinémis kategorijomis ar ‘‘marksisti-
némis metodologijomis’’ sapalioti, kad
sovietiné smurto valdZia yra tikroji Lietuvos
laisve ir nepriklausomybé. Lengva pakalbéti
apie viena ar kita medzio iSsaugojima, seno
pastato restoravima, gatvés vardo pakeitima,
kolukio pirmininko savavaliavima, bet sunku
iSsipainioti 1§ marksistinés dialektikos
voratinklio, apraizgiusio ne tik ‘‘tarybinio’’
Zmogaus kuna, bet ir jo lietuviska saZine.

A. Sy.
NAUJOS KNYGOS

“Berzas uz lango” — Dalilos Mackialienés.
Romanas, 324 pusl. Kaina 10 dol. ISleido “Nlida”
Londone.

Juozo Keliuoéio “Dangus nusidazo raudonai” —
pirmosios tremties memuarai : Laisve praradus”.
I$leido “| Laisve” fondas, Cikagoje. 360 pusl.,
kaina 12 dol.
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Su komentarais. .

Vai pucia, pucia miglas...

Sovietai, neZiurint ju taip garsinamuy
“‘perestroiku’’, vis dar meluoja per akis, pucia
miglas... ir nori, kad pasaulis jais tikétu. Déja,
pra¢jo tie laikai, kada pasaulis soviety
pareiSkimus priémé uZ gryna piniga.

Neseniai New York Times redaktorius A. M.
Rosenthal paras¢ straipsni apie ‘‘uZmirstuo-
sius’’ politinius kalinius, kuriy yra gana daug.
Vien tik vienoje griezto réZimo stovykloje
Permés apylinkje, Urale, yra ju apie 20. Jie at-
skirti ne vien tik nuo savuyju, bet ir nuo viso
pasaulio; visy pamirsti. [vairiy tautybiy kaliniy
tarpe yra ir Balys Gajauskas.

Kad straipsnis pataiké sovietams { pacia
jautriausia vieta, irodo labai skubus tam
straipsniui atsakymas net i§ paties griezto
rézimo stovyklu ‘‘vieSpaties ir valdovo’’ Ivan
Rachmanin. Pagal jo laiSka tokiu stovykly
sovietijoj NERA!

Pagal Rachmanina iSeity, kad Sadunaite,
Terleckis, Gajauskas, savo noru vazingjo po
“‘kurortus’’ sveikatai pataisyt... pasikviete
KGB agentus palydovais... Esa pas juos kali-
nami tik kriminalai... tarp ju ir ‘‘kriminalis-
tas’’Gajauskas!..

Aiskina ir puikias gyvenimo salygas stovy-
klose: esa dirba lengvus darbus ir tik 8 valan-
das i diena... pagal R. laiska iSeitu — Kkasti
susalusia Zeme, kirsti medZius ir vietoj arkliy
naudoti Zmones medZiy pervezimui néra dar-
bas, bet nauja sporto Saka, labai populiari
Sibire...

Pagal R. maistas puikus — 2,580 kaloriju i
diena, pakviesti pasikalb¢jimui kaliniai maistu
nesiskunde. ..

Visu pirma, Rachmaninas kalbédamas apie
kalorijas, parodé kad neturi supratimo ‘‘kas tai
per gyvulys’’, — kad reikia 1000 kal. vienam
litrui vandens pakelti iki 100 laips. C. Taigi jei
1§ tu 2,580 kaloriju atimsi daznai duodama
“‘kipitoka’” (verdanti vandeni) tai kiek gi tu
kaloriju liks maistui?

Esa kaliniai komisijai nesiskundé maisto
kvalitetu...

Jis sumai$é sovietiSko rézZimo kalinius su
Amerikos kaliniais, kurie dél neuztenkamai
gero televizijos aparato kelia riauses. .. Soviety
Sajungoj net ir kudikiai Zino, kad viesai
atidaryti burna galima tik Ziovaujant...

Amerikos spauda, kad ir gerokai palinkusi
i kaire, po Rosenthalio straipsnio dabar
praregejo (Siek tiek) ir raso, kad ka TASS sako
nebutinai yra teisybé. L. A. Times 1987 m.
gruodzZio pabaigoje patalpino straipsni ‘‘“TASS
raSo, kad Maskva isaké sustabdyti pschichia-
triniy ligoniniy piktnaudojima’’. Esa, sovietai,
spaudZiami {vairiy krasty ir vietiniy gyventoju
apkaltinimu, kad ju valdomuose kraStuose,
psichiatrinés ligoninés yra naudojamos ne pro-
tiniams ligoniams gydyti, bet politiniams
kaliniams bausti, paskelbé, kad Vyriausias
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Sovietu Tarybu Prezidiumas isleido nauja
parédyma, kuriuo nustatomos naujos taisyklés
psichiatrinéms ligoninéms.

Pagal nauja parédyma, nelegaliai uzdaryti {
psichiatrines ligonines, ju artimieji arba
igaliotiniai, turi teis¢ protestuoti, duoti gydytoja
ar net ligonine 1 teisma, netgi bus paskirtas ad-
vokatas ju teiséms ginti... Taip pat, pagal
naujaji parédyma, bus baudZiami tie, kurie pro-
tiniai sveika Zmogu uZdarys i ligonine. Tas
primigtynai taikoma ligoniniu vyriausiems
daktarams, kurie néra KGB ar policijos
jurisdikcijoje...

Atrodo, kad sovietai visus Siuos naujus
parédymus ‘iSkepé’’ ant greityju, norédami vél
grizti 1 Pasauling Psichiatrijos Sajunga, i$
kurios jie iSstojo 1982, per plauka iSvenge
oficialaus iSmetimo i sajungos.

Vakarai laukia kada seniai paskelbtas
parédymas bus vykdomas...

Amnesty International (Tarptautiné Amnesti-
jos Sajunga) Zmogaus teisiy gynimo organi-
zacija, esanti Londone, pranesé¢, kad jau virs
100 disidentu buvo patalpinta 1 psichiatrines
ligonines, tik per metus. 200 politiniy kaliniy
buvo iSleista praeitais metais, bet, patikimi
Saltiniai praneSa, kad ju dar daug yra
ligoninése.

Praeity metuy pabaigoje, jau po Vyriausio
Tarybu Prezidiumo paskelbto parédymo,
Serafim Yevsukov, buves Aerofloto léktuvu
linijjos Zvalgas (navigator) buvo imestas |
beprotnami ir chemikalais svaiginamas, tuojau
po to, kai jis iSdriso demonstruoti reikalau-
damas leidimo iSvaziuoti 1§ Soviety Rusijos.

Praeity mety vasario mén. garsus sovietu
psichiatrijos daktaras Anatoly Koryagin, buvo
iSleistas 18 priver¢iamo darbo stovyklos i kuria
pateko uz “‘Soviety Rusijos Smeizima’’... ir jam
duotas leidimas emigruoti... Tik ¢ia ruskeliai
neapsiziur¢jo — dr. A. Koryagin, ilga laika
dirbes psichiatrinése ligoninése, turi daug
dokumenty, irodanciy, kad sovietai naudoja
psichiatrines ligonines disidentams bausti — ne
nervy ligomis sergantiems gydyti...

Laisvasis pasaulis lauké, kada TASS
paskelbtas isakymas bus pradétas vykdyti —
politiniai kaliniai nebus uzdaromi { beprot-
namius. Ir... sulauké irodymo, kad sovietu
Zzodziu, ar pasiraSytomis sutartimis negalima
pasitikéti — jos nevertos netgi to popieriaus ant
kurio sutartis pasirasSyta. (Jei sovietai neturéty
minksto popieriaus trukumo ir ant jo pasiraSytu
sutartis, gal...)

PrieS keleta savaiCiu, gauta Ziniy 1S labai
patikimy Saltiniy, kad Lev Ubozhko, uz poli-
tinius nusikaltimus, iSkalé¢jes 17 metu, buvo
sugrazintas 1 psichiatring ligoning, esancia
Urale. Ligoninén apsilankes brolis rado Leva
beveik iSprotéjusi nuo dideliais kiekiais jam
duodamu chemikaly.

Taigi visi soviety oficialus pareiSkimai, ir
Rachmanino laiskas, pabréziantis, kad sovieti-
joje néra baudziamu stovyklu politiniams
kaliniams, tik ‘‘kriminalistams’’ kaip B. Ga-
jauskas... ir net tokiose stovyklose maistas
geras, darbas lengvas, greiciausiai buvo
paraSyti ‘““KUNTAPLIO’’ laikrascio,
balandzio 1 d. numeriui ir tik per klaida
pasiusti N. Y. Times

V. Sv.

Dabar gera proga,
geras laikas...

“‘Jus — musuy geriausioji ir tvir¢iausioji spéka
— iSbégote Amerikon, bent i$ ten atsiliepkite,
reikalaukite liuosybeés, palengvinimu, rasykite
su daugybe parasuy! Cia visi prislégti, bijo
iSsizioti, ant galo ir uzginta minéti teisybe! O
i$ ten galite atvirai iSmetinéti valdZios Sunybes,
kankinimus nekalty Zmoniu... Dabar gera pro-
ga, geras laikas, raSykite, pasirodykite spéka
galinti kas valanda stoti ir ginti savo tiesas,
Jums bepingu, netaiko i jus karabinas ar dur-
tuvas uz kiekviena i$siziojima. Pas mus béda:
uzzioti dantys, uzsmaugtos gerklés, o drasiems
— net kartuvés pastatytos...”’

Kas ir kada taip rasé laiSke i§ Lietuvos 1
Amerika? Pernai? Prie§ deSimt mety? Jusu
giminaitis ar mokslo, jaunystés draugas?

Taip ra$¢ radytoja Zemaité anais caro vergi-
jos laikais. Istorija kartojasi. Dabar gera pro-
ga, geras laikas pasinaudojant ‘‘atvirumu’’ ir
“‘persitvarkymu’’ daryti ko Zemaités ZodZiais
praso Siu dieny rusu okupacijoje gyvenantis
lietuvis, tavo giminé, tavo buves jaunystés
draugas, tavo, kad ir nepaZistamas, kraujo
brolis ir sesuo.

LERE R R EREEERE R EEEEEEEE T E K EEE B BB

AS IR TU

Edis Punkris

NAUJA VILNIAUS RECORDS PLOKSTELE
(ir kaseteé)

““AS ir Tu”’, nauja plokstelé patenkins jaunus
ir senus. Edis Punkris dainuoja jo paties
paraSytus Zodzius ir sukures muzika. Kiekviena
daina apsvarsto jauno lietuvio gyvenimo kelia.
_ Edis Punkris gimes Rochester, NY, gyvenes
Cikagoje, dabar sukures Seima Toronte ir yra
aktyvus lietuviy grupése.

Plokstele galima uZzsisakyti Siuo adresu: 5400
Louis-Badaillac, Carignan, Quebec,
Canada, J3L 4A7; tel.: 514-658-0453.

Kaina 12 dol. US. Kaip ir visada, plokstelés
bus atsiystos pirmos eilés pastu. Kioskai, radijo
stotys ir laikras¢iu administracijos pagal
uzsakytu ploksteliy skaiCiu gauna skirtinga
nuolaida.

Uzsisakant nuo 1 iki 9, —15 procenty; nuo
10 iki 19, —20 proc.; 20 ar daugiau —25 proc.

Nauji Zzodynai

Gavome “Draugo” i$leistus didesnio formato
Zodynus: Lietuviy—Angly k. Zodynas 18 dol.
Angly—Lietuviy k. Zodynas 18 dol.

UZsakant pastu pridedama persiuntimui po 1.50
dol.

Lietuviy Dienos, 4364 Sunset Blvd., Los Angeles,
CA 90029, tel:. (213) 664-2919.

PRISIUSTA PAMINETI

Dr. Kazio Sidlausko “‘Svarstybos visuomeni-
niais ir teisiniais klausimais’’, 216 psl., kaina
6 dol.

Ileido Leono XIII Fondas, Cikagoje.

15




ENGLISH SECTION

GOD AND

THE GOLITSYNS

© by Albert Cizauskas

The first priest ordained in the United States,
who received all his orders and training here,
was descended from one of Lithuania’s
mightiest rulers, Grand Duke Gediminas.
Truth, they say, is stranger than fiction, and
seldom was this more evident than in the life
of Father Dmitri Augustine Golitsyn. Born in-
to a princely family, he renounced the pomp
and glitter of court life to become a pioneer
missionary to the settlers in the wilderness of
western Pennsylvania.

How all this came about is a fascinating story
that would make an exciting TV mini-series,
dealing as it does with some of the mightiest
personalities of Russian history. But first arises
the question of how the Golitsyns became one
of the great aristocratic families of old Russia.
Historical events tell us that the Golitsyn branch
of the prolific Gediminas dynasty married into
the Russian nobility and became strong sup-
porters of the Duchy of Moscow, rising to pro-
minence along with the state they were serving.

For over a hundred years, four Golitsyns,
two of them brothers, reached the very sum-
mit of power in a turbulent period when Russia
was emerging from semi-barbarism and expan-
ding rapidly. Through it all, the Golitsyns
strode like giants, amassing enormous wealth
and prestige, but, more often than not, meeting
a tragic end. Although the family never again
attained the dominant role it had played under
the four Golitsyns, it continued to distinguish
itself in serving the Czarist regime well and
faithfully until the Communist Revolution of
1917.

The Great Golitsyns

An amusing anecdote about the origins of the
family, probably more fiction than fact, is that,
a long time ago, in ancient Lithuania, lived one
Mikhail Ivanovitch Bulgark, a famous fighter.
He was surnamed °‘‘Goliza,”’ signifying a
leather glove or gauntlet made from the skin
of an animal. This redoubtable warrior is said
to have covered his mighty hand with it, deal-
ing mortal blows to his enemies, and such was
his fame, that the term came to be applied to
all his descendants. The Golitsyns in time
became renowned for their fidelity to
Moscow’s rulers, who rewarded them with
high offices of state. The family’s princely
rank, however, stemmed from its relationship
to Gediminas, whose descendants were accord-
ed that exalted position not only in Lithuania,
but also in Russia.
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Vasily Vasilievich Golitsyn was born in 1643,
the same year when, at the other end of the
European continent, Louis XIV, the ‘‘Sun
King,”’ began his long and illustrious reign.
Vasily was unusually well-educated for the
times, Western-oriented, and a lover of the arts.
These attributes made him stand out among the
Russian nobility, which, on the whole was
narrow-minded and poorly-educated. He was
also reputed to be especially attractive to the
opposite sex, which helped account for his good
fortune as well as for his subsequent downfall.

In the tangled history of the age, when Peter
the Great was still a minor, his older half-sister,

Sophia, violently seized the regency from
Peter’s mother. Sophia was intelligent, com-
petent and intensely ambitious, but was
thwarted from becoming a consecrated
sovereign because the Russians were not yet
ready to accept a woman on the throne. When
Sophia saw Vasily, she became infatutated with
him, and, like her male predecessors when they
saw a desirable female, appropriated him for
herself, despite the fact that Vasily was mar-
ried and had a family of his own. Vasily, for
his part, did not seem to object to the situation,
and even turned it to his advantage. He became
co-ruler with Sophia.

LITHUANIAN DAYS, 1988, FEBRUARY




Prince Vasily had a broad vision for moder-
nizing Russia’s lethargic and backward socie-
ty, a sort of early version of ‘‘perestroika.’” He
spoke of restructuring the moribund Russian ar-
my, establishing cultural and political links with
the West, permitting freedom of worship, and
emancipating the serfs. These were lofty goals
which even Peter the Great, with all his tremen-
dous will-power and energy, was able to ac-
complish only in part over a period of 36 years.

Unfortunately for Sophia and Vasily, their
Joint rule lasted only seven years. Their one
great success lay in the realm of foreign affairs.
Vasily Golitsyn, by pushing a hard bargain with
the Polish-Lithuanian Commonwealth, manag-
ed to obtain for Russia permanent sovereignty

Vasily Golitéyn
Vosylius Golitsinas

over the city of Kiev, capital of the Ukraine.
The Poles and Lithuanians, under John
Sobieski, were desparately seeking military
assistance from the Russians to contain the Ot-
toman Turks who were ravaging central
Europe. The historic concession of Kiev
assured Russia’s dominance over the Ukraine,
a rich, agricultural land, with important
political and religious implications for the
future.

Ironically, Golitsyn’s diplomatic success
became his doom. In honoring Russia’s pledge,
Sophia appointed her lover to command the
Russian expedition against the Turks. Vasily,
an accomplished statesman and courtier, was
no soldier. He failed miserably in two cam-
paigns, with heavy loss of life, yet both times
Sophia showered him with extravagant riches
and honors. This senseless behavior, and the
suffering the military reverses occasioned,
aroused widespread discontent, giving Sophia’s
enemies an unexpected opening.

Sophia’s second blunder was to
underestimate Peter and his support among the
boyars, Russia’s nobility. Peter’s majority at
17, when Sophia showed no signs of relin-
quishing her rule as tradition would require,
coincided with Golitsyn’s second failure against
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Peter’s half-sister Sophia, Regent of Russia
Rusijos caro Petro sesuo Sofija

the Turks. Peter and his allies, chief among
whom was Boris Golitsyn, Vasily’s close rela-
tion, now saw their chance. With consummate
skill and daring, they outmaneuvered Sophia
in a prolonged war of nerves.

Prince Vasily, though urged to the contrary
by his cousin Boris and other boyars, stood by
Sophia to the bitter end. With Peter’s triumph,
Vasily was to be executed, but owing to Boris’s
supplications, Vasily’s life was spared. The un-
fortunate Golitsyn, however, was stripped of
his great wealth and banished to the Arctic
where he led a wretched existence for 25 years.
Sophia was sent to a nunnery, the customary
Russian expedient for getting rid of a
troublesome woman. There she languished for
15 years, an ironic end for one who had done
away with the traditional isolation of Russia’s
royal women and had cleared the way for them
to be crowned rulers in their own right. The
first woman to be so honored was Catherine
I, the Lithuanian wife of Sophia’s mortal
enemy, Peter.

Boris Golitsyn also earned great honors,
wealth, and prestige, but did not quite attain
the exalted position Vasily did. Boris was one
of the earliest companions and advisers to the
young Peter when the latter was still a minor
under the dominion of his half-sister, Sophia.
It was Boris who spearheaded Peter’s campaign
to reclaim royal power and shared in every
respect the fruits of Peter’s triumph. One of the
marks of Peter’s favor was his appointment of
Boris to a triumvirate to rule Russia during
Peter’s legendary visit to Western Europe
which lasted 18 months.

Like his cousin, Boris was highly educated,
spoke Latin fluently, frequented the society of
scholars and provided his children with a liberal

European training. In all this, Boris found a
keen supporter in Peter who was determined
to break the xenophobic mold of old Russia,
which had repressed its energies for so many
centuries.

For all his good points, Boris had one major
failing: he was a habitual drunkard, and this
vice finally did him in. Peter himself was a pro-
digious drinker, but was able to ‘‘hold his li-
quor.”” With age, however, Boris’s weakness
affected his performance. Peter’s confidence in
him declined, and he was eventually dismiss-
ed fron his high offices. Boris decided to make
his peace with God by entering a monastery and
died one year later.

Dmitri Golitsyn was the third member of the
family to scale the heights of power, only to
lose all in disgrace at the end. Younger than
Boris and Vasily, he had earned his spurs as
a successful commander in Peter’s wars against
Charles XII of Sweden. As a reward, he was
appointed to Peter’s Council of Ministers, a
new body of government created by Peter, in
emulation of the West, to help administer his
vast empire. Dmitri, however, became entang-
led in the murky politics of the court and Peter
dismissed him, depriving him of all his power
and privileges.

Dmitri re-entered the dangerous game of
Russian politics during the short reign of
Peter’s grandson, becoming the most influen-
tial statesman in the empire. Like his cousins,
Vasily and Boris, he was an enlightened
humanist but he was also much more than this,
a liberal philosopher who advocated a constitu-
tional monarchy responsible to the Council of
Ministers. In Russia, where the Czar reigned
as an absolute monarch, this was a revolu-
tionary way of thinking and was even well
ahead of its time in most of western Europe.

Dmitri almost brought it off. In an age and
country where violence and hyprocrisy were
commonplace, Dmitri imprudently trusted the
pledged word of Peter’s niece, Anne of
Courland (today’s Latvia), to accept a written
constitution under which her royal power would
be subordinated to her minister in return for
the support of Dmitri and his followers to place
her on the throne. Once there, Anne repudiated
her promise, relying on the Russian people’s
almost superstitious veneration of autocracy as
personified in the sovereign. Eventually, she
had Dmitri arrested on a flimsy pretext,
sentenced to death, and then, like a cat play-
ing with a mouse, had his sentence reduced to
life imprisonment. No matter Dmitri died after
only three months of confinement. Thus, the
Czarist government in the early 18th century
nearly took the first step toward becoming a
democracy as the result of a bold and forward-
looking initiative by descendant of Gediminas
but by a hair’s breath failed to do so.

The fate of Michael, a brother of the exiled
Vasily, was considerably different. Michael’s
business was war, not politics, which he wag-
ed with a skill and ferocity that won him much
acclaim and unwavering support from Peter the
Great, himself an accomplished warrior.

During the bloody invasion of Russia by
Charles XII of Sweden, Michael distinguished
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himself by leading the first attack ever by Rus-
sian infantry. This unexpected action signall-
ed the maturity of Peter’s reorganized army and
stunned the invading Swedes who had been ac-
customed to seeing only the backs of the Rus-
sians. An exuberant Peter decorated Michael
with the coveted order of St. Andrew for his
achievement.

The Swedish war dragged on for several
years with Michael conducting himself

Gediminas, Grand Duke of Lithuania
DLK Gediminas

throughout with singular distinction. He did the
same during Peter’s struggles with the
marauding Turks. Peter heaped many honors
on Michael, including the governorship of
Finland, where his admirable qualities are said
to have earned him the gratitude of the Finnish
people whom he had subdued during the wars
against Sweden.

Fekk

The Golitsyn family continued to serve the
Czarist regime until the latter’s downfall. The
last mention of a prominent Golitsyn occurs at
the very end of the Czarist era, when, in early
1917, a Prince Nicholas, as Prime Minister,
advised the beleaguered Nicholas II to take im-
mediate steps to show his concern for a popula-
tion suffering grievously from the hardships of
war, cold and hunger. Nicholas, well-
intentioned but lacking in judgement, refused
the advice. Only five days later, the socialist
Kerensky took over the government and depos-
ed the Czar. Seven months later, Lenin, a Com-
munist, pushed Kerensky aside, and brutally
assassinated the royal family, ending three cen-
turies of rule by the Romanov dynasty and an
in-bred clique of aristocratic families, among
them the Golitsyns.

Hokck

““The Apostle of the Alleghenies’’
Historical sources differ about the precise

genealogy of the Golitsyn who turned his back

upon the splendor and uncertainty of Russian
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court life to become an impoverished mis-
sionary on America’s early frontier. There is
evidence, however, which suggests that Father
Dmitri might have been a great-nephew of
Boris Golitsyn.

At any rate, the future priest was born in
1770 at The Hague, where his father was ac-
credited as Ambassador. In his forties, Golit-
syn senior was a bachelor when he happened
to meet a young German countess at a
fashionable spa, one of those watering places
where marriageable ladies went to find
husbands, and married ladies to find
paramours. The Countess Amelia von Schmet-
tau was then not yet out of her teens. Her fresh
beauty, however, enchanted the older man.
Despite the disparity in their ages and positions
in aristocratic society, he proposed marriage
shortly after their first meeting. Needless to
say, Amelia’s family was delighted with such
an auspicious match and the two of them were
married, with little loss of time, at the spa, on
Amelia’s twentieth birthday.

The marriage, however, proved to be a
strange one. It lasted, in fact if not in name,
barely six years. After the birth of a son,
Dmitri, Amelia decided to forego the world of
courtly pleasure, and, even more unexpected-
ly, Prince Golitsyn acquiesced. Dmitri’s father
visited the family from time to time (there had
also been a daughter), but gave over to his wife
the full responsibility for rearing the children.
Their hasty marriage, their brief life together,
and their much longer life apart, punctuated
with occasional visits of fairly lengthy duration,
would make an intriguing case history for a
Freudian psychiatrist.

Amelia desired seclusion to pursue as yet un-
formulated ‘‘studies’ and to educate her
children away from the moral laxity of Euro-
pean royal society. Her mentor in this was the
famous French philosopher, Diderot, who
preached a rational and scientific approach to
everything, including religion. Amelia gave up
the many luxuries which she had enjoyed as the
wife of one of Europe’s wealthiest men, her
silks and jewels, and even shaved off her long
flowing hair to don a plain black wig. She left
her husband’s palace, and took up residence in
a simple country house where she posted a sign,
““Not at Home.’” The break with her glamorous
past was now complete, except for the inciden-
tal visits of her husband, the Prince.

Amelia had gone to the ball, and was
disappointed.

KKk

The Education of a Prince

In later years, when he was already a mis-
sionary, Dmitri recalled many amusing, and
some not so amusing, incidents of his unusual
upbringing. One of the funniest involved the
visit of Catherine 1I (called Catherine the Great)
to the Russian Embassy at The Hague. Dmitri,
then four years old, was presented with all due
ceremony to the Empress, who is said to have
embraced the child affectionately. But poor lit-
tle Dmitri was so petrified by this strange and
august personage that ‘‘his new trousers were

overtaken by a peculiar disaster,”” as his
biographer put it delicately.

Dmitri’s mother personally undertook his
early education. Unfortunately for him, Amelia
was undergoing a course of self-education
herself, trying to find, in today’s jargon,
““‘where she was coming from.”’ In the process,
she experimented with various theories then
fashionable during the Age of Reason, from

-atheism to deism, and from laissez-faire to ex-

cessive strictness. From being pampered,
Dmitri was suddenly thrust into the severest of
regimens, forced to sleep alone at night in the
dark, and being awakened early in the morn-
ing, if necessary with the application of a birch
rod, for an immersion in a cold water bath.
With all the best intentions in the world, his
mother harried and hounded him, exaggerating
the smallest fault and berating him constantly.
He confessed that, even as a young man, he
could hardly clear his throat or blow his nose
without being obliged to listen to a long ser-
mon about it. As a result, Dmitri, not surpris-
ingly, showed signs of indecisiveness and
timidity.

When he was ten, his mother felt that it was
time for more formal training. After some false
starts, she was attracted to the educational

reforms introduced at Muenster in Catholic

Germany. Here, Dmitri was given training
befitting his position as a Prince. He studied
French, mathematics, and music, and was in-
structed in riding and fencing. As to religion,
Amelia insisted that no attempt be made to con-
vert her son. He had been born into the Rus-
sian Orthodox faith, but was being raised with
his mother’s philosophic theories of the mo-
ment. Dmitri’s father had no interest in religion
and was content so long as his son was trained
to assume his rightful place in the Russian
aristocracy.

God writes straight in crooked lines,
someone once said. Certainly, no one could
have foreseen what lay in store for the in-
decisive young Prince. His mother, after some
time, became interested in the Catholic Church,
in which she had been baptized. In this, as in
other matters, she influenced her children. By
the time Dmitri was 17, Amelia and her two
children became practicing Catholics. As with
everything she took up, Catholicism absorbed
her whole attention, but this time, the novelty
did not wear off. Amelia became noted as a
leader of the German Catholic revival. The
elder Golitsyn viewed all this with indifference,
regarding the adoption of Catholicism as a tem-
porary aberration which his son would aban-
don once he ventured into his father’s world.

By the time Dmitri was in his early twenties,
his father wished to send him to St. Petersburg
so that the young Prince might take up the com-
mission in the Imperial Guard which Catherine
the Great had bestowed upon him so many
years ago when the child had wet his pants.
Amelia, however, fearing to expose her Dmitri
to the moral corruption of the Russian court,
wished to delay the inevitable as long as possi-
ble. Somehow she managed to convince her
husband to let their son first experience military
service in the Austrian army. For various
reasons, this became impossible. Amelia, in
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desperation, then sought her husband’s permis-
sion to send Dmitri to America for a visit, us-
ing the excuse that Dmitri still needed some
time to mature.

The father reluctantly gave his consent, but
set a time limit of two years for the visit. He
admonished his son to study the language, laws,
and customs of the new and thriving Republic,
and to become acquainted with its leaders,
especially Washington and Jefferson, whom he
greatly admired. Amelia, on the other hand,
secured Dmitri’s introduction to John Carroll
of Baltimore, America’s first Bishop. The trip
was to be taken with an older priest, a friend
of the mother’s who would act as guide.

But first, a strange accident befell Dmitri at
the time of his departure to which the young
man ascribed considerable importance. While
waiting to board the ship, Dmitri was over-
whelmed by the prospect of leaving home and
frightened by the roughness of the sea. He sug-
gested that it might be best, after all, to cancel
the voyage. Suddenly, Dmitri found himself
bobbing up and down in the water. He
suspected in later years that it was Amelia who
had pushed him in, the last time she was to use
force to make him do what mother thought best.
In any event, he claimed the surprise dunking
marked a change in his character, as if he had
been baptized a second time, losing in the har-
bor waters his youthful weakness. More like-
ly, it was the ocean-wide separation from a
dominating mother that matured him.

Hkk

Surprise Vocation

Dmitri arrived in America in 1792 when he
was 22 years old. The first thing he did was
to make himself known to the small, but ac-
tive, Catholic party in Baltimore. He im-
mediately saw that, contrary to what his mother
envisaged, Bishop Carroll was as poor as the
proverbial church mouse. He was no spiritual
lord in the European style, exercising temporal
power in the America of that day. The thirteen
colonies, in fact, had been conceived by
followers of the Age of the Reason, like Jef-
ferson, who tolerated, but did not prescribe,
institutionalized religion.

This did not matter to the young Dmitri who
soon decided to take up holy orders. Only two
months after his arrival, Dmitri wrote home
that he intended to become, not only a priest,
but also a missionary because of the urgent need
of priests to care for the spiritual needs of a
rapidly-expanding population, pushing out
westwards. He was fully aware of the hardships
he would encounter but a new firmness had stif-
fened his hitherto timorous personality.

When Dmitri wrote to Amelia that priests on
the American frontier had to travel days
through uninhabited wilderness to minister to
the needs of the faithful, the mother was beside
herself. She had gambled and lost so unex-
pectedly. Despite her own renunciation of
wordly pleasures, she had clung to the notion
that her son, a Prince of the Russian empire,
would occupy a high position in European
society. She was not averse to Dmitri’s becom-
ing a priest, but then, she reasoned, he should
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do so in Europe where his aristocratic status
would earn him high ecclesiastical honors.
Besides, she wanted him close to her, where
she could continue to be his mother.

Amelia became seriously ill with anxiety and
was afraid to reveal to her husband what was
happening until it was too late. Dmitri was or-
dained in March of 1795, the first priest in the
United States who had received all his training
there. When his father finally heard about
Dmitri, he took the news, not with approba-
tion, but with at least a measure of understan-
ding. He realized that the sincerity of his son’s
vocation lay in his decision to become a mis-
sionary in the American wilderness, a hard life
and one not conducive to clerical preferment.
In fact, he saw what the mother had not seen.
He wrote to Amelia that, in Dmitri, “‘Still
waters run deep. I think you mistake his real
disposition — he always wants to go against
wind and tide.”’

Amelia, on the other hand, wrote detailed
missives to the rector of Dmitri’s seminary
about her son’s real or imagined faults, in the
hope that her son would be dismissed and could
return to her. The father was nearer the mark
than the mother; Dmitri was consumed with so
much zeal for his vocation that the rector
himself was often obliged to remove the lamp
to force the young seminarian to sleep.

An interesting footnote to the above is that
Dmitri was actually the second priest to be or-
dained in the United States, in the sense that
a French seminarian, who had already receiv-
ed some of his theological training and minor
orders in France, had preceded him. The
French priest was one Stephen Badin, who went
on to northern Indiana as a missionary, where
he purchased land from Indians on which the
University of Notre Dame today stands.
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Pioneer Missionary

After his ordination, Father Golitsyn, despite
his strong wish to serve on the frontier, was
assigned as pastor to several German com-
munities in Maryland. The young priest’s
untested idealism and his high-handed manner
of dealing with people who irritated him (a trait
probably inherited from his aristocratic
forebears) soon convinced Bishop Carroll that
Father Golitsyn’s wish to be a missionary was
the right one.

And so, in 1799, the descendant of Grand
Duke Gediminas went out into the virgin
wilderness of western Pennsylvania, a land so
untamed that it was still occasionally ravaged
by Indians. There he founded a small Catholic
outpost near the present-day cities of Johnstown
and Altoona in Cambria county, purchasing a
large tract of land, with money from his
mother, which he subdivided on easy terms to
attract Catholic settlers. He called the place
Loretto after a well-known Marian shrine in
[taly.

A log chapel was quickly hewn out of the
trees in time for Christmas Eve, 1799. Where
just a few months earlier had stood a primeval
forest, a prince of this world celebrated, in the
waning days of the 18th century, the birth of

a Prince of another world. It was a momentous

occasion. Decked with holly and evergreens,
and flickering in the light of many candles, the
log chapel also witnessed the birth of
Catholicism on the Pennsylvania frontier.

Father Golitsyn’s missionary career,
however, was an up-and-down affair from a
material viewpoint. His autocratic tendencies
intensified, and in time he became a benevolent
despot, willing to sacrifice himself for the
spiritual welfare of his flock but also exacting
in return unquestioned obedience and the
highest moral standards. He experienced
several harsh encounters with his parishioners,
in some of which his own Bishop gently ad-
monished him. Father Golitsyn’s sincerity and
personal sanctity, nevertheless, were widely
acknowledged. Bishop Carroll himself, while
rebuking Golitsyn, understood his ‘‘great
power for good.”’

Dmitri’s vocation as a missionary in far-off
America, however, had serious repercussions
for himself and his family. For one thing, the
Czar’s government disinherited him on
religious grounds. Then, relatives sought to
take over the family fortune upon the father’s
death, citing the ‘‘apostasy’’ of the son. The
matter languished in Russian courts for many
years. Finally, after Amelia’s death, Dmitri’s
sister managed to repossess title to the family
estates and had fully intended to share the in-
come therefrom with Dmitri. Ironically,
however, the estates were overrun and
destroyed during Napoleon’s invasion of
Russia.

The eager young missionary, like many
pioneers, quickly adopted the customs of the
frontier with its virtues and some of its warts.
For one thing, Dmitri became intoxicated with
its optimistic spirit, but lacking the balancing
restraint of common sense, speculated in land
more than once in the vain hope of sharing in
his father’s estate. Amelia and her daughter sent
him money from time to time, which helped,
but did not prevent Dmitri from going heavily
into debt, undertaken for the best of reasons,
which was to provide cheap land for Catholics.
Only after years of dedicated labor did he final-
ly succeeded in redeeming his indebtedness and
live to see his primitive mission develop into
a flourishing Catholic community.
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Only Yesterday

Reading Father Golitsyn’s strictures on the
social customs and issues of his time gives us
an intimate look into his shrewd, and at times,
shrewish, personality. It also opens a window
into early America, making us see that yester-
day’s past in some respects is still today’s pre-
sent.

On the petty side, the crotchety pastor was
quick to criticize his flock when it did not
measure up to his standards. For instance, on
more than one occasion, he sharply reproved
the women of his congregation for coming to
church **too stylishly’ dressed. On another oc-
casion, a young woman requested that the
reference to obedience be omitted in a for-
thcoming marriage ceremony. The conser-
vative priest’s response, however, was so
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severe that it left the bride-to-be in tears and
she abandoned her request.

On the more weighty side, Golitsyn was very
sensitive to the beleaguered position of the
Catholic Church in a largely Protestant land.
He was deeply concerned, for example, about
the dangers implicit in the excessive opposition
of Protestants to the ‘‘Roman’’ Church. He was
also one of the first to perceive the injustice of
double taxation imposed on Catholic parents
when they sent their children to Catholic
schools. Golitsyn was accustomed to the Euro-
pean custom of state support for all duly-
accredited schools, including those run by
religious denominations.

Among his pet peeves was the Protestant-
sponsored temperance movement, which was
beginning to attract Catholics. Golitsyn’s op-
position to it was based on highly original
grounds. He reasoned that there was no need
for Catholics to join the movement, because the
Church preached temperance as part of its
overall moral code. He therefore saw no need
to delegate to a Protestant-led group a discipline
which was implicit in the Catholic Church’s
every-day teaching. Interestingly, Golitsyn
predicted that the movement, like others in the
young Republic, would ‘‘rage through the
country like a burning fever; and, when its fury
had been spent, everything would again be as
it had been.”” In this, Father Golitsyn proved
himself a keen observer of the American pen-
chant for sudden enthusiasms, which, like
punctured balloons, soon flutter to the ground.
With regard to the temperance movement,
however, it took a long time for him to be pro-
ved right.

One other observation merits attention. Golit-
syn, citing the many employment opportunities
in a country as rich as America, concluded that
“‘begging’’ in such an environment was un-
justified. It’s more than a little surprising to
learn that begging existed on the early
American frontier, especially in rural Penn-
sylvania. Also, one can’t help thinking that
Golitsyn’s views on this sensitive issue are just
as valid today when too often begging seems
more of a way of life than a necessity.

““Something National and Catholic”’

The Lithuanian-Russian aristocrat quickly
picked up the English language and even
became proficient in it, achieving no little ac-
claim as aphilosopher-apologist of the frontier.
He enjoyed argumentation, and wrote a number
of widely-circulated tracts, upholding the
Catholic faith against the know-nothing
onslaughts of rural Protestant fundamentalists.

One of his major contributions to the Church
in this country was the promulgation of a syn-
thesis of Americanism and Catholicism at a
time when Catholics were barely tolerated.
Earlier than many of his contemporaries, he en-
visioned the evolution of a Catholicism which
would blend with the new country’s political
institutions, a Church fully American, in har-
mony with and supporting the Constitution, but
without, in his apt phrase, ‘‘overstraining the
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First meeting of Father Lemcke and Father Golitsyn (at right)
Kun. Lemckes ir kun. Golitsyno (desinéj) pirmas susitikimas

one or negating the other.’” This native brand
of apologetic preaching helped clear the way
for Roman Catholicism into the mainstream of
American society.

Toward the end of his career, Golitsyn was
even considered for several episcopal posts, in-
cluding those at Pittsburg and Cincinnati. It was
partly due to his wish to remain with his flock,
and partly to a recognition by the American
hierachy that Golitsyn was, at times, imprac-
tical, imprudent and over-bearing, that he did
not become a Bishop. He did, however, serve
as vicar-general for western Pennsylvania,
which required a good deal of travel.

Aok k

Success

Don Quixote was Dmitri Golitsyn’s favorite
book. The latter also tilted at the windmills of
human frailty. Like the good Don, he was an
idealist in an imperfect world, but, unlike the
Don, the priest achieved a large measure of suc-
cess in his life’s work. The Apostle of the Ap-
palachians, as he came to be called, left behind
a thriving Church in what once had been a
wilderness. His settlement at Loretto was like
the mustard seed from which other missionaries
branched out, making this corner of Penn-
sylvania a Catholic enclave in a Protestant
region. At the time of his death, in 1840, there
were over 10,000 Catholics in a district where
there had been barely a dozen at the time of
his arrival. In fact, the rate of growth of the
Catholic population in the Loretto region eclips-
ed by far that of the American population as
a whole, which rose from five million at the
beginning of the 19th century to 17 million for-
ty years later.

By their fruits you shall know them, accor-
ding to the Bible. Certainly, Golitsyn’s labor
bore fruit a hundredfold. In recognition thereof,
the Loretto area today boasts of many
memorials to his intrepid missionary, including

a state park bearing his name. American
Catholics can be justly proud of this American-
Russian-German descendant of Gediminas,
Prince Dmitri Augustine Golitsyn.
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A wag once remarked, ‘‘Kick a rock and
you'll find a Lithuanian under it.”” There are
few countries, with comparably small popula-
tions, whose sons have played such important
roles in the history of other nations as
Lithuania. The Golitsyns are a good example
of this phenomenon. Their story is the story of
Czarist Russia, and, as we have seen, the story
also of the young American nation facing
westward and leaning on religion for its sup-
port. December, 1987
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A BOOK FOR EVERYONE
“The Forest of Anyk&¢&iai”’ (Anyks¢&iy Silelis) by
Antanas Baranauskas, translated by Nadas
Rastenis, introduction by Juozas Tininis, wood-
cut illustrations by J. Kurminskas. Soft covers
—$3, hard covers —$4 plus shipping, (only few
left).
Published by:
LITHUANIAN DAYS
4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029
tel.: (213) 664-2919

THE BALTIC NATIONS
“The Baltic Nations: Estonia, Latvia, Lithuania,
Finland, Poland, the Quest for Regional Integra-
tion and Political Liberty,” written by Bronis J.
Kaslas. 320 pages, hard covers. Price —$12
(postage $1.00). Mail checks to “Lithuanian Days”
4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029.

We still have a few books left on the
Simas Kudirka story, ‘‘Day of Shame"’
by Algis Ruksénas. 368 pages, il-
lustrated. Reduced price of $7.
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The Flora
of Lithuania

by
Aldona Ryan

If you are in close contact with a group of
Lithuanians for a period of time, you can easi-
ly get the impression that Lithuania is covered
with nothing more than birch trees and ruta
plants. 'Tis not so, of course.

For its size (26,173 square miles), it has a
great variety of growing greenery located in
diverse situations ranging from bogs to desert
lands.

Altogether, more than 3,200 species of floral
life have been found in Lithuania.

Five thousand years ago, 75% of Lithuania
was covered by forest lands. Now that number
has dwindled to 24 %.

Conifers make up 61% of the forest lands.
Pine, spruce and juniper tree are the most
common.

One fifth of the trees in Lithuania are birch.
Other trees commonly found in Lithuania are
white alder, black alder, aspen, oak, ash, elm,
basswood and hornbeam.

A great deal of Lithuania is covered by
meadow lands. Here, broadleaved herbs, tufted
grasses and other grasses that favor acidic soil,
can be found.

Some of the rivers of Lithuania overflow
almost every spring and many types of grasses
such as meadow-rue, sage and foxtails grow in
these flood plains.

Near the sea and at other saliferous locations
salt marsh, bulrush and sea arrow-grass grow
in abundance.

Two types of peat bogs exist in Lithuania.
The ‘‘high peat bogs’’ are covered with plants
such as peat moss, cotton-grass and bog
rosemary.

The meadow peat bogs (‘‘low peat bogs™’)
feature sedges, buckbeans, marsh marigolds,
birches, willows and other plants.

Aquatic flora include duckweed, yellow pond
lily, horsetail, great bulrush and common reed
grasses.

The coastal sand dunes contain a few desert
species such as sea lymegrass, marram and
seabeach sandwort.

Plants are used for different purposes. Trees,
such as pine, spruce, aspen, black alder, bir-
ches and oaks are cut for lumber.

Blueberry, cowberry and cranberry bushes

are sources of food. Also, many types of

mushrooms and nuts are harvested in Lithuania.

Medicinal plants include bearberry, alder-
buckthorn, linden, foxglove, lily-of-the-valley
and buckbean.
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Young birches and old farm

BerZeliai senoje sodyboje

Around two hundred botanical gardens are
maintained in Lithuania, which are remnants
of parks of ancient estates.

It has always been a tradition for every family

to grow its own flower garden called a “‘rue
garden”’. The most popular flowers found in
these gardens are ruta, peony, bleeding heart,
sweet peas and periwinkles.
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GARBES
PRENUMERATOS

Dr. R. Andries, Media PA
A. Andriusis, Dorchester, MA
B. Apshaga, MD, Thompson, CT
V. Apynys, MD, Clinton, OH
P. Aras, Santa Monica, CA
J. Babilius, Pasadena, FL
Rev. A. Babonas, Detroit, MI
Rev."J. Bacevicius, Kintyre, ND
S. Baceviciené, Los Angeles, CA
J. Bagdzius, Chicago, IL
H. S. Bajaliai, Los Angeles, CA
L. Bajorunas, Binghampton, NY
G. Balanda, Warren, MI
E. Balceris, Santa Monica, CA
Rev. V. Bal¢iunas, Thompson, CT
A. Balcytis, Chicago, IL
L. Baltrénas, Los Angeles, CA
K. Bandzevicius, Los Angeles, CA
V. Barkus, Omaha, NE
V. Beleckas, Sunny Hills, FL
J. Belazaras, S. Windsor, CT.
P. Bernota, Waterbury, CT
Rev. A. Bertasius, Paterson, NJ
C. Bobelis, MD, St. Petersburg, FL.
N. Brazénas, MD., Sparkill, NY
J. Briedis, W. Bloomfield, MI
J. Bucinskas, Baltimore, MD
E. Butkiené, Los Angeles, CA
R. l}uiénas, Los Angeles, CA
V. Cekanauskas, Lietuvos gen. konsulas,
Los Angeles, CA
R. Cibas, Australia
B. Cizikaité, Chicago, IL
Kun. V. M. Cukuras, Putnam, CT
Dr. V. Dambrava, Venecuela
S. Damulis, Vista, CA
V. Datis, Los Angeles, CA
S. Daugéla, Santa Monica, CA
A. Daukantas, Santa Monica, CA
Vysk. A. Deksnys, Vokietija
J. Dicpinigaitis, MD,
Woodhaven, NY
A. Dicius, Santa Monica, CA
A. Didziulis, Columbia
Dr. R. Dovydaitis, Dalton, PA
V. Dovydaitis, San Clemente, CA
Rev. A. Dranginis, Baltimore, MD
A. Drukteinis, Bedford, NH
J. Dzenkaitis, Glendale, CA
V. Dzigas, Omaha, NE
I. Gailiunas, Vancouver, WA
A. Galdikas, Los Angeles, CA
Inz. Br. Galinis, Norwell, MA
Pr. Gasparonis, Los Angeles, CA
M. Gelzinis, Farmingdale, NY
R. Giedraitis, DDS, Los Angeles, CA
J. Girevicius, Ont., Canada
I. Goddard, Arcadia, CA
K. Gogelis, Redford, MI
K. Grigaitis, Santa Monica, CA
P. Gruodis, Chicago, IL
J. Gumbilevic¢ius, Winston, OR
I. Gurcinas, Los Angeles, CA
Gylys, Olympia, WA
. Janowska, Norristown, PA
. JanuSonis, Dousman, WI
. JaraSunas, Santa Monica, CA
. Jocas, Santa Monica, CA
. Jokubaitis, Euclid, OH
. Jonusas, Omaha, NE
. Jonynas, Pacific Palisades, CA
. Jurgilas, Rancho Sta Fe, CA
J. Jurkunas, Beverly Shores, IN
A. Kantvydas, Weston, Ont.
K. Karuza, Los Angeles, CA
Dr. B. Kasakaitis, Chicago, IL
J. Kazickas, PhD, Greenwich, CT
G. Kazlauskas, Calabasas, CA
Kun. G. Kijauskas, SJ,
Cleveland, OH
Rev. M. Kirkilas, Beverly Shores, IN
Dr. Alf. Kontvis, Westminster, CA
Dr. L. Kriauc¢eliunas, Lockport, IL
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Dr. J. S. Kriauc¢iunas, Putnam, CT
Msgr.. J. Kuéingis, Los Angeles, CA
A. Kudirka, Puerto Rico.
S. Kudokas, Santa Monica, CA
C. Kulas, Southbury, CT
H. Kulber, Brooklyn, NY
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J. Kvecas, Santa Monica, CA
C. Laucis, Chicago, IL
G. Levinskas, Creve Coeur, MO
E. Likanderis, Chicago, IL
J. Liudzius, New Britain, CT
J. Lukas, Woodbridge, CT
B. Macijauskiene, Sunny Hills, FL
K. Majauskas, Chicago, IL
J. Malin, Pt. Richey, FL
P. Manelis, Davis, CA
A. Markevic¢ius, Santa Monica, CA
F. Masaitis, La Mirada, CA
V. Mazeika, Park Ridge, IL
A. ir L. Mazeikos, Marina

del Rey, CA
M. Merkevi¢ius, Omaha, NE
V. Mileris, MD, Livonia, MI
C. Miles, Norristown, PA
A. Milius, Santa Monica. CA
J. Mulokas, Santa Monica, CA
A. Musteikis, Fallon, NV
A. Naudziunas, So. Boston, MA
M.L. Namikai, Glendora, CA
L. Oksas, Los Angeles, CA
Kun. dr. A. Olsauskas, Los Angeles, CA
Rev. T. Palis, Pittsburg, CA
Rev. V. Palubinskas, New York, NY
D. Paskevic¢ius, Santa Monica, CA
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA_
V. Pazéménas, San Carlos, CA
V. ir A. Paziura, Agoura, CA
F. Petrauskas, Syracuse, NY
J. Petrikonis M.D., Woodbine, 1A
J. Petronis, Los Angeles, CA
E. Pikelis, Chicago, IL
J. Pleinys, Hamilton, Ont.
P. Pranis, Vista, CA
V. Prasc¢iunas, San Pedro, CA
Rev. dr. P. Ragazinskas, Central, NM
G. W. Radvenis, Los Angeles, CA
Kun. V. Radvina, Cloverdale, CA
Inz. J. Rasys, Cambridge, MA
K. Raudys, Toronto, Ont.
V. Raulinaitis, Chatsworth, CA
K. R. Razauskas, Dearborn Hts., MI
Kun. A. Rubsys, Manhattan College, NY
A. Rugys, W. Palm Bch., FL
E. Sabalien¢, Los Angeles, CA
Kun. P. Sabulis, Waterbury, CT
Sakas, Glendale, CA
. Sarpalis, Baltimore, MD
. Satas, Cicero, IL
. Savickus, Oak Lawn, IL
Sawatzky, San Jose, CA
. Schmutzer, Glendale, CA
. R. Shalins, Woodhaven, NY
. Sinkys, New York, NY
. Sinkys, Santa Monica, CA
. ir. J. Sinkiai, Santa Monica, CA
. Skirgaila, MD, Rancho Palos Verdes,

CA

Dr. J. Skirgaudas, La Jolla, CA
V. Smailis, Pt. Charlotte, FL
Rev. E. Statkus, Grand Rapids, MI
Stirbys, Santa Monica, CA
. Surantas, MD, Rockford, IL

. TamosSiunas, Detroit, Ml

. Tiskus, Collinsville, IL

. Trainis, Richmond Hill, NY

. K. Treciokas, Union, NJ

Tumas, Santa Monica, CA

Uknes, Brooklyn, NY

. Urbaitis, Mayfield Hts., OH

Rev. 1. Urbonas, Gary, IN

V. Urbonas, St. Petersburg, FL

P. Urbutis, Lighthouse Pt., FL

O. Vaitas, MD, Farmington Hills, MI
A. Vaitkus, Belleville, IL

A. Vakselis, Richmond Hills, NY

Dr. J. K. Valiunas, Southampton, NY
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V. Vebeliunas, Richmond Hill, NY
V. Vidugiris, P.E. Palos Verdes, CA
A. Viténas, Holmdel, NJ

J. Viténas, Oxon Hill, MD

M. Volodka, Downers Grove, Il

S. Waitek, Brentwood, CA

A. Yutz, Munhall, PA

E. ZiauSys, Amsterdam, NY

““Lietuviy Dieny’’ garbes
prenumeratoriais skelbiami tie, kurie
kasmet prisiuncia po 35 dol.

“Lietuviu Dieny’’ Zurnalui paremti
aukojo:

Po 30 dol.: Kun. E. Statkus

Po 25 dol.: A. Daukantas, G. Radvenis

Po 10 dol.: A. Peciulis

Po S dol. ar maziau: A. Alkas, K.
Bacauskas, J. Blazys, V. Dovydaitis, J. Ju-
sionis, A. Keblys, J. Mikalonis, P. Miksy, K.
Naudzius, E. Pakulis, O. Spirauskas, J. Ven-
ckus, V. Vil¢inas, J. Zilionis.

Visiems aukotojams lietuviskas
adiu uzZ Zurnalo rémima.
Redakcija
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JBANC POSITION AVAILABLE

The Joint Baltic American National Commit-
tee (JBANC) announces a position vacancy for
a consultant to serve as a public relations liaison
for this Committee in the Washington, DC area.
The position requires a highly motivated, well-
organized and skilled individual who can work
with a minimum supervision on various projects,
and who can coordinate and maintain extensive
communications with the representatives of the
three Baltic organizations which comprise
JBANC.

The consultant must be able to communicate in
an effective fashion with Congress, executive
branch agencies, the press, and other organiza-
tions and individuals interested in Baltic issues.
In addition to working closely with, and under
the guidance of the Committee chairperson and
members, the consultant must be able to provide
information to Baltic organizations, press and
community leaders to insure timely coordination
of information and efforts.

The consultant must be able to manage the day
to day affairs of JBANC's office. As this office
is the focal point of many Baltic informational ef-
forts, the consultant must insure the smooth
operation of the office and the completion of the
many necessary administrative and secretarial
duties. The consultant serves as the Secretary of
JBANC, in recording minutes of the meetings,
and sending correspondence as directed by
JBANC, in addition to the above-mentioned
duties. The office, supplies, and computer will
be provided to the consultant.

Requirements for the position include college
degree; excellent working and managerial skills;
one to two years of experience in public relations,
federal, state or local government work, or ex-
perience in other Baltic or ethnic organizations
concerned with Baltic affairs. Ability to speak and
write Estonian, Latvian or Lithuanian is helpful.
Salary:$20,000 (negotiable).

Interested individuals are requested to send, by
April 29, a resume to JBANC, 400 Hurley Ave,
Rockville, MD 20850.
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LIETUVIU DIENOS

Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI

J. A. V-se

Chicago, lll.—“Patria”, “Gifts Inter-
national”, “Parama”, ‘“Marginiai”
Cleveland, Ohio— Andrius Mackevi-
Cius
Detroit, Mich.—St. Anthony’s Parish
Library
Los Angeles—P. Domkus
Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn.—“Spauda”
Woodhaven, N.Y.—*“Romuva”

AUSTRALIJOJE
Lewisham — Msgr. P. Butkus
Norwood—K. Pocius
Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Mirren, S.A.—J. Rupinskas

KANADOJE
London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont.—V. Ausrotas, A.
Kuolas,St. Prakapas
Montreal, Que.—P. Rudinskas
(Parish Library)

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIY RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Sestadieniais 12:30-1:00 p.p.
VLADAS GILYS, pirmininkas
Programy koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.

Los Angeles, CA 90004
Tel.: (213) 467-6467

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Rytiné laida 6 val. 15 min. ryto Lietuvos
laiku (10:15 vakaro Vasingtone) 31, 38, 42,
ir 49 metry bangomis.

Pirmoji vakariné laida 18 val vakaro
Lietuvos laiku (10 val. ryto Vasingtone) 20,
25 ir 31 metry bangomis.

Antroji vakariné laida 20 val. vakaro

Lietuvos laiku (12 val. vidurdienj
Vasingtone) 14, 15, 20 ir 25 metry
bangomis.

Sie laikai vasaros metu. Ziemos metu tiek
Lietuvoje, tiek Vasingtone reikia laikrodj
atsukti vieng valanda.

VOICE OF AMERICA

Lithuanian Service
Washington, D.C. 20547

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima sekmadienio rytais nuo
10:30 iki 11:00
WBMD—750 Kilocycles
Sios programos vedéjai:

Albert J. JuSkus—4515 Wiimslow Rd.
Baltimore, MD 21210 Tel. 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, MD 21227 Tel.: 242-1779

CHICAGO, IL.

“Lithuanian-American Radio”
—Amerikos Lietuviy Radijo—
Sekmadieniais
nuo 7 val. iki 8 val. ryto
i§ WCEV stoties 1450 AM banga
Programos vedeéjai:
Anatolijus Slutas
Angly kalbos skyrelio:
Frances Slutiené
2646 W. 71st. St., Chicago, IL 60629
Tel.: (312) 778-2100

L2 R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R RS R R R RS R R

HOLLYWOOD

LOS FELIZ

Vokieéiy Maisto ir Delikatesy krautuvé
5126 Hollywood Blvd., Los Angeles, CA 90029

Puikios desros—Fred Reich ir Vienos skanumynai
Duona—German and Lithuanian Bakery

Alus, vynas, kosmetikos reikmenys. Jvairus dalykai dovanoms, kristalas.
Salti uzkandziai baliams ir Seimos Sventéms.

Atidaryta: ant.-ketv. nuo 9-6, penkt. 9-7, Sest. 9-5.

Sekm. ir pirm. —uzdaryta.

Tel.: (213) 663-4747

Krautuve perémé nauji savirninkai.

BALTIC BAKERY

ANKU SEIMA — savininkai
4627 S. Hermitage, Chicago, IL 60629—Telef. (212) LA 3-1510

2616 W. 69th St., Cicago, IL 60629—telef. (312) 737-6734
Siun¢iame duona ir raguolius { visas Amerikos dalis

PRASOME!

Pagal savo iSgales aukoti TAUTOS FONDUI
savo uZdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés IZdui—laisvajai Lietuvai padéti
atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS informacijoms leisti, radijo
transliacijoms | okupuotg Lietuvy finansuoti ir politiniams kaliniams
gelbéti. Nepamirskite tam tikra procents ir savo testamente jrasyti:

Non-profit, Tax Exempt Corporation
LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION
P.0O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421

LITHUANIAN DAYS, 1988.

BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo Valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
Petras Viscinis, vedéjas
173 Arthur St., Brockton, MA 02402
Telefonas: (617) 586-7209

CLEVELAND, OHIO
LIETUVIY RADIJO PROGRAMA

TEVYNES GARSAI

Girdima sekmadieniais 6:00-7:00 val. vak.
Stotis WCPN, banga FM 90.3

Vedéjas—Juozas Stempuzis
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio
44121
Telefonas: (216) 382-9268

DETROIT, MICH.

LietuviSkas Balsas—Lithuanian Voice
WCAR—1090 BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, Mi 48239
Telef.: 535-6683

LIETUVISKU MELODIJU RADIJO VAL.

WPON — 1460 AM
Pirmadieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val.
vak.

Programos ved. Algis Zaparackas
Bendradarbiai: Ant. Zaparackas, Algis
LapsSys, Edv. Skiotys.

2222 Franklin Rd.
Bloomfield Hills, MI 48013

HARTFORD, CONN.

“TEVYNES GARSAI”
Connecticut vist. liet. kultariné valandélé
WRYM—840 AM
Kiekvieng sekm. 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A.Draguneviius
132 Wellington Dr., Farmington, CT 06032

Tel.: (203) 677-8567
Praneséjai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Longinas Kapeckas
izd. Alis Simonaitis

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val vakaro

Visos laidos i$ tos pacios stoties
WCEV 1450 AM banga

Programos vedéja:
Kazé Brazdzionyté
511 SO. NOLTON AVE.
WILLOW SPRINGS, IL 60480
tel.: (312) 839-2511

HOT SPRINGS, ARK.

LITHUANIAN BROADCASTING SPA
‘LEISKIT | TEVYNFE’
PROGRAM DIRECTOR

SALOMEJA SMAIZIENE
PROGRAM EVERY SUNDAY — 7:00 A.M.
KIXT AM 1420
204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71913
Res. Telephone (501) 321-9641

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT—730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
PROGRAMOS VEDEJAI:

Povilas ir Gertrude Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243

NEW YORK - NEW JERSEY

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadien] nuo 9 iki
10 v. ryto i§ WNWK stoties 105.9 FM
banga
ROMAS KEZYS
217-25 54th Ave., Bayside, N.Y. 11364
Telefonas: (718) 229-9134

“LIETUVOS ATSIMINIMAI” radijo val.
girdima kas ketvirt. iS§ WNYM stoties
New Yorke, nuo 7-8 v.v. 1330 AM banga

Taip pat klausykite ‘“Music of Lithuania”
programos kas pirmadienj nuo 6 iki 7 v. v.
i8 Setono Hall universiteto stoties
89.5 FM — banga
Direktorius — dr. Jokubas J. Stukas

234 Sunlit Dr., Watchung, N.J. 07060
Tel.: (201) 753-5636

ROCHESTER, NEW YORK

DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
stotis WZZI-FM 91.5 mc

ISLAIKO LIETUVIY RADIJO KLUBAS

Klubo valdyba: Al Geéas, pirm., R.
KirSteinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr.,
Rata ligunaité, izd., L. Laukaitiené, naré
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

Lietuviy Bendruomenés radijo valanda
“LIETUVOS PRISIMINIMALI”

Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v. ryto
WWCO — 1240 AM

Vedéjas: ANTANAS PALIULIS

33 Chipman St., Waterbury, CT 06708
tel.: (203) 756-1874

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekvieng tre¢iadienj nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotls — Banga 1410

Programos vedéjas L. Stankevi€ius
1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q., Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA

TEVYNES PRISIMINIMAI
Sekmadieniais 1:30 iki 2:00 val. po piety
Visos programos transliuojamos i$
Toronto stoties CHIN, banga 100.7 FM
Programos vedeéja:

Violeta Simanavigiaté-Laurinavi¢iené
51 Patricia Di., Toronto, Ont. M4C 5K2,
Can.

Telefonas:(416) 690-3416

ROMA, ITALIJA

ROMOS RADIJAS

Transliuojamas kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedeéjas; Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIJA

Programa transliuojama 8 kartus savaitéje
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. V. Kaziinas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO
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Trees along highway 98

98-to vieskelio
IS Algimanto Kezio fotografijy knygos

Ziai prie
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From Nature: Forms and Forces —

by ALGIMANTAS KEZYS

Gamtos formos ir jéga
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